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De bée PoKyaeao, Stea&egemaüam Bcnptori, babeada 

äacabga^oaeso

De Polyaeno, Strategematum scriptore, tanta diu fuit inter viros doctos, quanta maxima esse 

potuit, dissensio. Namque ut alii, in primisque Càsaubonus, nimii fuerunt in eo comandando, ita 
alii, veluti Reiske, nimio, opinor, immoderatoque vituperandi ardore et impetu justo longius abrepti 
multis eum gravibusque reprehensionibus onerarunt, paene dixi, obruerunt. Inter quos medii quasi 
quidam tandem exstiterunt et ii quidem aequiores judices arbitrique, qui quo commodius mota illa 
controversia et dijudiearetur et componeretur, Strategemata etiam atque etiam recognoscenda 
diligentiusque percensenda statuerent. Ex quo multo sane rectius magisque ex veritate aestimari 
ilia coepta sunt. Quamquam ne nuper quidem defuerunt, qui mmmm tribuerent Polyaeno, 
auctorem certum fideque satis dignum eum esse omni asseveratione affirmantes. Quos magno in 
errore versari in libelle, quem de dictione Polyaenea conscriptum abhinc annos quindecim emisi, 
paucis monui breviterque anno tavi1). Nunc jam oblata hac scribendi occasione Polyaeno quid 
fidei habendum sit, quaerere et quam exactissimo fieri potent judicio examinare libet. Ñeque 
ita difficile érit demonstrare, Polyaenum non esse dignum, qui probi scriptoris laude afficiatur. 
Certe quidem qui Strategemata altius inspexerit, in iis inesse, quae nullám ñeque auctoritatem 
ñeque Adem habeant, vident. Quamvis enim multa satis recte retulerit Polyaenus, non pauca 
tarnen secus, ac debuit, retulisse idem cognoscitur. Eteniin res factaque, quae ex superiorom 
auctorum scriptis tractanda sumpsit, alibi confudit et corrupit, alibi arbitratu suo immutavit 
immutataque sic in rem suam convertit, ut permultis loéis vera faisis mirum in modum mixta esse

*) Vide quae in contrarias partes de Polyaeno disputaron! Casaubonus, praef. ad Folyam, ed. p. 3; 
Maasvicius, praef. ad Pólyáén, ed. p. 7; Mursinna, praef. ad Pólyáén, ed. p. 3; Clericus, bibl. univers, tom. 
XIX. p. 457; Gerb. J. Voss de historic, graec. ad nomen Polyaen.; J. A. Fabricius, bibl. grace., tom. V. 
p. 321 sq.; Bayle, dictionnaire hist, et crit., ad nomen Polyaen.; St. Croix, examen crit. des anc. historiens 
d’Alexandre le Grand, p. 127 sq.; Wyttenbach, bibl. crit. vol. I, fase. 4 p. Ill; Fr. Aug. Wolf, Vorlesungen 
über d. Gesch. d. griech. Littéral, p. 402; Reiske ad Const. Porphyrog. de caeremoniis, p. 236. D. 5. cf. 
Zeitschr. f. Alterthum. Wissensch. 1834 p. 975; Schoell, Gesch. d. griech. Litt. II. p. 716 sq.; B. G. Niebuhr, 
kl. histor. u. philol. Schriften, 1, 454; id., Vorträge u. alte Gesch.. herausg. v. Marc. Niebuhr, vol. 3. p. 8. 156; 
Männert, Gesch. d. Nachfolger Alexanders p. 377; Coray, praef. ad Polyaen. ed. p. 5 sq.; Blume, observait, 
in Polyaen. p. 3 sq. ; Droysen, Gesch. d. Hellenism. I, 685, et Gesch. Alex. p. 385 ; Schneider ad Xen. Hell. I, 
6, 20 sq.; Fr. Haase, Blätter f. liter. Unterhalt. Januar 1838 n. 23; Wölfflin. praef. ad Polyaen. ed. p. 7 sq.; 
Rud. Nicolai, Gesch. d. griech. Literat. 2. Hälfte, 2. Heft p. 521 sq.
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appareant. Rem prolatis, quae ad quaestionem explicandam profern satis fuerit, exemplis mox 
comprobabimus. Earn vero in locis afferendis et aestimandis viam et rationem inibimus, ut ñeque 
omnia strategemata, id enim infinitum est, ñeque singula deinceps illo ipso, quo scripta leguntur, 
ubique proponamus ordine, sed ut delibemus et suo quaeque loco in medium proferamus, quae ad 
rem enucleandam praeter cetera apta et accomodata vel etiam omnium maxime in promptu esse 
videantur.

Раиса haec praefati jam ad proposition accedimus. Exordimur autem ab iis strategematis, 
quorum argumenta Polyaenus a Xenophonte petivit, locupletissimo illo rerum, quibus gerendis ipse 
non solum interfuit, sed praefuit, auctore atque teste. Sunt vero haec:

I, 49, 1 Polyaenus de Tissaphemis equitibus jumenta Graecorum vexantibus, ut de re quadam 
vera čertove facto commémorât. Quod aliter se habere testatur Xen. Anab. Ш, 2, 27 sq. Vera 
nimirum rei ratio haec est: Graeci quum amissis ducibus summa affecti desperatione animis 
penderent, quo potissimum modo saluți suae consolèrent, concione advocata Xenophon afflictos 
sollicitosque militum animos gravi oratione confirmavit ostenditque, quibus rebus freti et certam 
victoriam et reditum tutum sperare possent. Нас comprobata oratione idem exponit, qua ratione 
agmen ducendum quaeque iter per hosticum facientibus cautiones adhibendae sint. Suadet igitur 
suis et alia et hoc, ut tentoria plaustraque comburant et inutilem Omnem ac supervacaneous 
impedimentorum apparatum tollant et removeant. De equitibus illis Tissaphemis illo ipso tempore 
jumenta Graecorum vexantibus 1. c. nulla omnino mentio facta est; ex quo apparet, Polyaenum 
veris aliena et falsa affinxisse, ut conficeret, quod instar esset strategematis.

Quod ibid. §. 2 refertur strategerna, ad quod conferenda sunt, quae leguntur ap. Xen. ibid. 
Ш, 3,16 sq., ita comparatum est, vix ut fontem, ex quo Polyaenus hausit, possis agnoscere. Nam quae 
Xenophon de Mithridate Graecorum agmen lacessente ordine et accurate narravit, Polyaenus paucissimis 
absolvit satisque habet rem strictim attingere et summatim perscribere. Ñeque enim locum ñeque 
tempos, qoo ea, quae referí, gesta sunt, definit, ñeque nominal, quocum res erat Xenophonti, 
Mithridatem, sed generatim et universe de barbaris dicit in itinere, quod Graeci faciebant, 
instantibus1).

Ñeque melius rem suam administravit Polyaenus ibid. §. 3, ubi haec leguntur: Sevogxõv, 
tmv ßaQßctQtov nQoxataZaßovtoiv fftevòv tónov, y tyv náçoóov àvayxalov noiàGÜai toiç'EXXyciv yv x. 
t. X.2) Contra Xen. Ап. Ш, 4, 37: tÿ Ժտ՝ tetáçty, vvxtò; nçoeX&óvteç, xataXafißavovfft %օ)qíov 
vneçôéÇiov ot ßa^ßapoi, ý ê/teXXov ot "EXXyvsg naocévai, âxçcovv%íav oqovç, wp yv у xatâßafft? 
yv eiç то nedtov. Quid aliud Polyaenum in manifestum errorem induxerit, nisi singularis quaedam 
veritatis incuria, baud sane intelligo. Nam loci illius angustí, quem a barbaris occupatum perhibet, 
nullum apud Xenophontem exstat vestigium, ñeque Graeci in ipsum collem, in quo barbari prae
sidium collocatum habebant, escenderunt, ut opinatur Polyaenus haec referens: tyv nogeíav int 
TOVTOV3) (se. rov Xóg>ov) inocetto, xatà xegxtXÿç avtóãv (i. e. tcõv nqoxataXaßovtmv títsvòv tónov)

*) Polyaenum hac de re purgatum vuit Wõlfflin. praef. p. 8. Nescio, an injuria. Nimirnm quae ad rerum 
caput pertinent maximique momenti sunt, hominum, temporum, locorum accuratas notationes negligere, talis est 
negligentiae, quae ne a festinatione quidem satis habeat excusationis.

2) In afferendis locis secutus sum editionem Corayi,
3) Alii ediderunt: tovto (sc. to fíçoç). Nihilo tarnen secius obscurités ilia restât et dubitatio de augusto 

loco, quem a barbaris praeoccupatum Polyaenus destitutus omni Xenophontis auctoritate memorat. Quid quaeris? 
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ßovXâfuvo? угѵгсЭаі, sed in mentis verticem enisi sunt, ipsorum agmini impendentem, a quo aditus 
erat ad collem ilium, qui barbarorum praesidio tenebatur. Sperabat enim Xenophon fore, ut 
barbari hostes supra se conspicati praesidio relicto fugám caperent ; cui spei eventus respondit. 
Vid. Xen. ib. ІП, 5, 1. Ne plura; perversa esse, quae Polyaenus prodidit, nemo non videt.

Non minus a Xenophontis narratione aberravit Polyaenus ibid. §. 4. Scripsit haec: 
Sevotpõv лотар-оѵ (KevTQÍTr¡v) лгціоцгѵос öiaßaiveiv, ѵло тшѵ ßuQßaQov avrixa-fhjpêvov 
xoXvópevoç, tõv 'ЕЩѵшѵ yiXíovç èmtëÇaç (Xen. ibid. IV, 3, 20: zôv ¿лібЭоуѵХахоѵ Xaßov 
tovç evÇwvoTÚrovç) елгрдре xa-i)*  értçav Siâßaoiv • avTÒç 5г хата стор.а лцоауоѵ, äiaßaiveiv 
èßia&ro x. т. Я. Perperam. Minime enim Xenophon de flumine exadversum hostes transeundo 
cogitavit, erat nimirum illo loco transitu difficilius (vid. Xen. ib. §. 6); immo nihil aliud quam 
simulavit, id se agere, ut illo loco trajectus barbarorum équités, qui in adversa ripa secundum 
flumen custodiam agitaban!, intercluderet (Xen. ibid. §. 20: лцослоіоѵргѵод таѵту 5iaßa<; 
алохЫсыѵ TOVÇ, naçà тот лота/iòv Encteiç). Ipse certe eodem vado, quo Chirisophus cum suis 
flumen transibat illo tempore, et constitutum habebat transire et repulsis jam, qui extremum ejus 
agmen a tergo graviter urgebant, Carduchis transiit paucisque amissis in ulteriorem ripam evasit. 
Cf. Frontin Strategem. I, 4, 10.

Quae Polyaenus П, 2, 4 de Clearcho narrat, a simili Xenophontis loco, Anab. П, 4, 22 seq., 
quo quidem locus Polyaeneus baud dubie spectat, ita discrepant, ut qui neget, petita illa esse a 
Xenophonte, recte negare videatur. Alia omnia enim atque Xenophon Polyaenus enarrat. Qua 
de causa valde reprehendendus est. Nam rejectis iis, quae incerto quodam nec satis fido auctore 
de ea re aliata erant, Xenophontis potissimum, quo nemo quisquam locupletior rei testis inveniri 
poterat, omni cura et diligentia sequi debuit auctoritatem. Sed veritatis parum studiosus, quae- 
cunque sese offerebant litteris mandata, temere arripuit itaque prodidit, tamquam si explorate 
percepta et cognita essent.

Brevi et quasi praeteriens monuerim, unum de quinque praetoribus Graecorum, quos Tissaphemes 
laesa fide comprehendit, novo nomine a Polyaeno VH, 18,1. notari. Qui enim apud Xenophontem ib. П, 
5, 31. (cf. ib. 6,30. III, 1,47) Ayíaç ’Açxáç nominatin', idem ab illo, si vera est, in qua praeter Wölfflin. 
omnes, qui Polyaeni Strategemata ediderunt, mirifice consentiunt scriptura, ‘Ayк Açxáç nuncupatur ’). 
Cetera tarnen, quum discesseris a concubinis, quibus adhibitis Tissaphemem foedus cum Graecorum 
ducibus fecisse Polyaenus memorat, omnia et inter se et cum narratione Xenophontea congruunt.

Sed Polyaeni ilia, quam diximus, veritatis incuria ас negligentia etiam latins patet. 
Miro captus errore et a vero plane aversus haec tradidit I, 44: ‘Етгоѵіхоѵ Aáxova èv tt¡ 
MiTvXrjvg Kóvov Afhyvaïoç íkoXioqxkl x. t. Я. Contra ea Xen. Hell. I, 6, 16: Kovov 
хатасреѵуеі èç МітѵЦѵтуѵ TÍjç Aécßov x. т. ê. §. 19: ՞Օ ժտ Коѵшѵ, ¿леі ёлоХюохгьто 
xal хата yryv xal хата ЭаХаттаѵ. — §. 26 : О ժտ KaXXixçanSaç аѵтоѵ хатгХілг 
лгѵтт^хоѵта vavç xal âçyovva ’Етгоѵіхоѵ х. т. Я. His adjungitur brevis pugnae navalis apud 
Arginusas insulas commissae descriptio. §. 36 ad res apud Mitylenen gestas narratio interrupta 
redit. Quae deinceps apud Xenophontem leguntur, a Polyaeno ad verbum fere transcripta sunt.

Deflexit homo Macedo aliquantulum a veritate. Barbari non locum angustum, quern Polyaenus somniat, sed collem 
occupaverunt, ut Graecos itinere prohibèrent,

i) Plura ejusdem generis exempla infra afferam.
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Jam vero, quae ex Xenophonte attolimus, planum faciunt et declarant, oppugnatum esse Cononem 
ab Eteonico, non, ut visum est Polyaeno, Eteonicum a Conone. Cf. Diodor. ХШ, 97 sq.

Pergimus ad alia. Si boni scriptoris est, rerum ordinem servare omniaque temporum ratione 
diligenter habita sic disponere et enllocare, ut suum quaeque locum obtineant, ne ab hac quidem 
parte Polyaenus mmmm probandus est. Miserrime enim rerum, quas narrat, ordinem seriemque 
turbavit I, 21. Quod tertium est ejus cap. strategerna, primo loco poni debebat. Quae vero in 
extremo hoc strategemate (§. 3) leguntur: ,,xal тocç nacal xrtv тvçavvíSa xaréfanev“ priori 
strategematis primi parti erant addenda. Satis enim notum est, Pisistratum post occupatam 
tyrannidem ab adversariis bis expulsum esse Athenis. Alterum strategerna, de quo frustra evolutis 
veterum scriptorum libris nihil čerti ausim affirmare, dubium est, an suo loco positum sit. Sed 
quod primo loco allatum offendimus strategerna, duobus illis ita adjiciendum erat, ut pars ejus 
posterior, qua Phya ad decipiendos Athenienses specie Minervae exomata una cum Pisistrato 
Athenas curra invecta esse memorator, a parte prioré disjuncta suum per se strategerna efficeret 
praemissis ils, quae ex Herodoto I, 60 supplenda erant. Constat enim, Phyae ope, si pervúlgala 
de ista mullere fabula vera est, Pisistratum illő tempore usum esse, quo Megacles spe jungendae 
affinitatis cum eo reconciliatus reditum ei aperaerat. Idem tarnen paulo post, quum Megaclis 
odium in se concitasset, ex urbe iteram cedere coactus Eretriae undecim annos degit, unde rebus 
ad bellum necessariis satis instructus ad recuperandam tyrannidem in Atticam tandem revertitor 
Athenisque tertium potitur. Haec, quae proxime memoravi, strategematis primi parte prioré per
fectata falsoque praemissa sunt ils, quae de Pisistrato Phya comite Athenas reverso ibid, per- 
scripta inveniuntur. Debebant nimirum, ut tempore erant posteriora, ita etiam post illa proferir, 
quae prins facta esse ne Polyaenus quidem facile ignoraba!. Pia vero, quae in extremo 
strategemate tertio leguntur „avróç те tvçavvoç A&qvaíwv еуеѵето, xal toZç nacal tt¡v rvoavvíâa 
хатекпеѵ,“ adjungenda erant, ut supra monui, his, quibus prior strategematis primi pars concluditur, 
verbis: „xal Песасат^атш то аатѵ ёпетцеіраѵ“, ita tarnen, ut illa ad hune fere modum immutata 
proferrentur: Ovrm ԺՀ Лесасатоатод то tqítov tvquvvoç 'Aíh¡vaúuv еуеѵето, xal toZç načal туѵ 
Tvoavvíâa хатёкпеѵ. Quibus ita constitutis sana jam planaque sunt omnia. At contra visum est 
Polyaeno neglecta rerum serie pessime perturbata omnia et confusa federe1). Ceterum vid. de 
Pisistrato Herod. I, 59—64. Cf. ad strategom. 1 Valer. Max. I, 2. extern. 2. Athen. ХПІ, 89; 
ad strategom. 3 Plut. Solon. 29 sq., Diod. Sic. ХПІ, 95, Justin. П, 8.

i) Ñeque causis illis, quas disputa vit Wölfflin. in praef. p. 7 sq., satis excusatum putaverim Polyaenum de 
túrbalo rerum, quas memorat, ordine aliisque id genus peccatis, quae et plurima sunt et singillatim ibid, notata. 
Debuit nimirum Polyaenus, ne in méritas reprehensiones incurreret, quae raptim scripserat, antequam foras darentur, 
retractare et corrigere. Quam legem si sibi scripsisset, non totidem quidem, quoi confecta jactat, confecisset 
strategemata, sed ea et a rerum tractatione et a genere dicendi multo probabiliora summamque ea de causa a 
peritíssimo quoque inisset gratiam. Eral enim Graecis litteris baud mediocriter eruditos ñeque, ut čerti quidam 
opinantur, Latine indoctas, idemque multa et multiplici lectione rerum utilium cognituque dignarum copia 
instructissimus. Sic jam Polyaenus, etsi ñeque ingenii acie ñeque subtilitate judicii admodum vigebat, si modo 
veritati studuisset totumque animum atque diligentiam in rebus tractandis posuisset, talia certe conscribere potuit, 
quorum lectio antiquitatis studiosis perquam utilis et fructuosa esset. Secus tarnen piacúit bomini Macedoni.

Mira ac prope ridicula de Leonida narrat Polyaenus I, 32, 2. Quae hoc loco nobilíssimo 
illi Spartanorum regi adscribuntur, eximiam quandam, ut illis temporibus, raramque doctrinam et i)
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prudentiam redolent, qua imbutum fuisse Leonidam, quem սէ acerrimum libertatis propugnatorem, 
ita in physicis certe alienum meritissimo dixeris, vix aut ne vix quidem credibile est. Verum 
„credat Judaeus Apella, non ego.“ Neo magis in Leonidam, qualem quidem ad históriáé fidem 
descriptum ilium novimus, conveniunt ea, quae ibid. §. 3 relata legimus; id quod Haase, quo 
erat ingenii acumine, perspexit, non sine causa suspicatus ille, hoc strategerna non minus quam 
illud, de quo modo dictum est, attribuendum esse Fericii. Talia enim, qualia Polyaenus 1. c. 
commemorat, belli Peloponnesiaci temporibus non ita raro accidisse constat, in dubio tarnen 
relinquendum est, quo loco res, quam Polyaenus narrat, accident.

Videamus de I, 40, 9, ubi rerum, quas referí, auctore Polyaenus usus est Diodoro ХШ, 50, 
cujus ipsa verba partim exscripsit. Sed quae Diodorus judicio composuit, pessime corrupit et 
depravavit Polyaenus. Etenim Pharnabazum, qui testibus Diodoro 1. 1. et Xenophonte in Hell. 
I, 1, 14 sq., quomm quidem de hac re narrationes paululum inter se différant, a Lacedaemoniis 
stabat, in pugna Cyzicena Atheniensium socium fuisse sive mentitus, sive, quod ego quidem 
crediderim, alucinatus falso retulit. Ceterum conf, ad 1. c. Plut. Alcib. 28, Frontín. П, 5, 44, 
Schneider, ad Xen. Hell. I, 1, 16, qui plura de hac pugna disputant.

De Polyaen. I, 41. Haase probe observavit, quae duobus Archidamis assignanda erant, 
quorum alter Zeuxidami (vid. Thue. II, 19. Pausan ІП, 7, 10), alter Agesilai hilus erat, in unum, 
nescio utrum, esse collata. Patet vero, strategerna 3, quo de Spartanis terrae motu exterritis 
commemoratin', ad Zeuxidami hlium pertinere, cetera omnia autem referenda esse ad hilum Agesilai. 
Ac de §. 3 vid. Plut. Óimon, c. 16. cf. Thue. I, 101 sq., Diod. XI, 63, Aelian. V. H. VI, 7; 
ad §. 1 conf. Xen. Hell. VH, 1, 31, si quidem veri est simillimum, 1. c. signiheari proelium ad 
Midearn commissum, in quo alia etiam miracula accidisse Xenophon 1. 1. testis est. Of. praeterea 
Diod. XV, 72 et Frontin. I, 11, 9. Quae leguntur §. 2. quo spectent, non liquet, sed §. 4 sine 
dubio pertinet ad Xen. Hell. VH, 4, 23—25, pariterque ejusdem cap. strategerna 5. ad Xenophontis 
narrationem referendum est. Nam quod vulgo legitur: ént KtÍQaç, vel, quod praetulit Coray: 
ént Kãçaç, falsum esse apparet suoque jure1) Heringa in observait, critt. p. 155: ént Kaçvaç 
scribendum censet. Qua recepta scriptura nulla jam est dubitatio, quin Polyaenus 1. c. ea 
respexerit, quae in Xenoph. Hellenicis VH, 1, 28 breviter strictimque dicta sunt; ad quern locum 
vid. Schneider.

Ejusdem confusionis exempla diligenter congesta proposait Wölfhin. praef. p. 8, ex quibus 
hoc unum in medium proféra, ut superioris quasi quaedam accessio sit. Confunduntur V, 2 duo 
Dionysii, Syracusaram tyranni. Atque in aperto est, ea, quae §§. 4,7,8 referuntur, ad Dionysium 
minorem spectare, cetera strategemata ad unum omnia esse Dionysii majoris. Errat autem 
Polyaenus §. 4 ea in re, quod Hermocratem maritum sororis Dionysii fuisse ait (гоr à'e ‘Squoxqútijv 
xaöeltfev, avôça оѵта ф х. т. Л.); namque Arelen, Dionysii minoris sororem, nuptam
prius Dioni, uxorem posterius duxit Timocrates. De qua re vid. Plut. Dion. c. 21. Contra 
Aelian. V. H. XII, 47 Arelen, Dione marito ex Sicilia expulso, invitam a fratre nuptum datam 
esse Polycrati, Dionysii satelliti, tradit. Falso. De §§. 7 et 8 infra pluribus dicemus.

*) Heringae conjectural probavit WõlfQin,
2
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Praemissis his, in quibus varia genera comparent vitionim, quibus Polyaenus scriptor laborat, 
reliqua, quae quidem memoratu digna videantur, jam eodem ordine, quo edita sunt, deinceps 
persequemur.

Temere Polyaenus I, 4 id, quod Plut. Thés. c. 5 de Abantibus memorat, Theseo ascribit. 
Referí haec: @Tjaévç iv toÍç fia'xatç та пçóa9ev TÎjç xecpaX^ç алexeíçeto, тшѵ tçi%шѵ tijv 
аѵтІХухріѵ átpaiçovfievoç. Мета Ѳт/aéa, oaoi "EXZijveç óvtuk èxeíyovTO. — Zr¡Xovat ттр> xovçàv 
[іаХіста ԺՀ 'EXXývcov 'AßavTeg. Jam audiamus Plutarchum 1. 1. haec narrantem : ”E9ovç Jè ovtoç 
ётс tote tovç [¿ETaßaivovTa? èx лаійшѵ, èXAóvraç elç AeXçpovç алаухеаАас tco 9еш rrję xófirjç, 
t¡X9e [lev elç AleXípovç o &Tjaevç, xal толоѵ art аѵтоѵ tt¡v Ѳцоеіаѵ ётс ѵѵѵ òvo[iá'Qea9at, Xéyovaiv ՚ 
іхеіуато ժչ Tïjç xecpaXîjç та ?rçóttâev fióvov, шалеу ‘'O/ir^oç (v. Л. П, 542) êq>r¡ tovç “Aßavvag. 
— Oí Ժճ ’Aßavrec èxeíyavTO л (¡епто с тоѵ тублоѵ то ѵ то v — ovteç лоХе/uxol хат ayytfiayoc, xal 
[ійХібта ճրլ лаѵтшѵ elç xelçaç шдеиіЭаі ток, ¿vavTÍoiç [іеііаАтрсотед. — "Олок оѵѵ fiý лауехотеѵ 
гх тшѵ Tçixcòv «vTÍXijxptv ток лоХе/iíocç, алехетуаѵто. Patet ex his, affictum esse Theseo a 
Polyaeno, quod ad Abantes pertinet. Theseum, quum in proelium iret, crines adversos sibi 
abradere solitum esse, Plutarchus ne leviter quidem signifient.

Ad Polyaen. I, 6 confer Pausan. IV, 3, 3, qui rem longe aliter narrat. Polyaenus haec 
scripsit: KçeûcpôvTTjç ßovXo/ievog tí¡c Meacríjvrjç, cóç àQÍawqç, хуаттуааі, yvoífi^v алауоуеѵет. 
„Ааушѵ o nçtoTOç xal ò ôevteqoç éXéaAuí 2лс£(туѵ í¡ ’Ayyoç- Meaaývij <ľ е'атсо тоѵ то сто v.“ 
ЕлеіаЗ^ааѵ, xal tovç xXr¡oovQ xa9r¡xav " oí fi èv èx XíAov Xevxîjç, èç хаХліѵ ii cieno eyovaav՛ 
KyeacpóvTíjç ő՝e ß aí Xo v Xevxíjç òfioíaç ХІЭш. ‘H fi'ev ԺՀ ßüiXog аѵтіха ёттухето * oí Ժտ riję Zí9ov 
xXíjooc 7tyoeX9óvTEç, едшхаѵ "Aoyoç Tr¡[iÉvo¡, 5лауттуѵ ток ’Ауіато5т[[іоѵ латаі. KyeacpóvTijç 
Meaaývrjv техѵу Xaßmv тѵуу Xaßeiv êdoÇev. Contra ea Pausanias, ut panels complectar, quae 
iile fusius perscripsit, de hac re referi, Cresphontem, quum Dores Temeno Argos assignassent, 
terram Messeniam ab illis sibi depoposcisse. Theram vero, quippe qui tutelam filiorum Aristodemi 
gereret, erat enim eorum avunculus ex matre, illi vehementer adversatum esse. Quare Cresphontem, 
ut Messeniam obtineret, precibus adisse Temenum, cui, conciliata sibi ejus volúntate, commisisse 
sortitionem. Quo facto Temenum in sitellam aqua completam sortes Aristodemi filiorum et Cres- 
phontis conjecisse, re ita constituia, ut sors utra prior exisset, illi Messenia adjudicaretur. Sortem 
autem filiorum Aristodemi ex argilla sole siccata, Cresphontis e coctili Intercilio factam esse. Sic 
soluta illa per hane, utpote quae constitisset, Cresphonti obtigisse Messeniam. Haec quo différant 
ab iis, quae de eadem re Polyaenus tradit, nihil opus est, pluribus dicere. Differentia nimirum 
ejusmodi est, quae neminem facile fugiat.

De Salamine Atheniensium imperio iterum subjecta duplex memoria prodita est. Alii enim, 
ut Plut. Solon, c. 8. cf. c. 9, Valer. Max. V, 3. ext. 3., insulam illám a Solone receptam esse 
retulerunt; quibus accesserunt Polyaenus I, 20, 2 et Aelian. ib. ѴП, 19. Cf. Pausan. I, 40, 5. 
Alii contra, velut Aeneas Poliorc. c. 4, Frontín IV, 7, 44. Justin. П, 8. amissam Salaminem a 
Pisistrato Atheniensibus restituíam esse tradunl. Res admodum dubia et controversa est. Id tarnen 
est certissimum, Solonem non tam virtute bellica promptaque ad subeundum опте discrimen audacia, 
quam consilio et priidentia fuisse insigniorem. Talis vero expedido, qualis 1. c. descripta legitur, 
militis manu fortis est paratique extrema omnia experiri, cujus generis fuisse constat Pisistratum. 
Ingenium Solonis, quem quidem pacis magis, quam belli artibus eluxisse noverimus, ad suscipienda 
ejusmodi pericula admodum propensum fuisse, nihil sane est, unde satis probabilité!՛ conjici possit
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Nimirum aliud est magna et audacia consilia comminisci et mente agitare, aliud inita consilia 
fort!ter exsequi. Quae animum inclinant, ut credam, recuperandae quidem Salaminis auctorem et 
suasorem recte perhiberi Solonem (vid. Pólyáén, ib. §. 1), sed recuperatae insulae laudem multo 
rectius tribuí Pisistrato.

Discrepa! Polyaenus I, 30, 2. cum ceteris omnibus rerum scriptoribus, qui eandem rem 
memoraran!, de nuncio a Themistocle ad Xerxem ante pugnam Salaminiam misso. Habet haec: 
r>v аѵтш 2íxivvoç evvov%oç naiôayaiyòç тост naíSotv, vvxvmç то'т 2íxivvov tovtov ojç ßaaiXéa 
né finei x. t. X. Herod. VIH, 75: Sxivvov, oixévijv xai natSaywyòv тшѵ Ѳе/іідтохХеод naíâmv 
istum hominem perhibet. Plut. Themistocl. c. 12. haec scripsit: i¡v ôs ты у évei Jléç&rjç o Síxivoç 
alyfiáXoíToç, evvovç ôè тш Ѳе/ііатохХеІ, xai тшѵ техѵшѵ аѵтоѵ naiôayuyyóç. Cf. Diod. XI, 17: 
éneidé (о Ѳе/iiamxXîjç) uva nçòç тот Séq^ryv avroiioX'qaai xai âiaßeßaiuiaaaOai x. т. X. Iterum 
Pólyáén, ibid. §. 3: néfinei oí? ßaaiXéa evvovypv aXXov ’Âçaáxrjv. Similiter Plut. ibid. c. 16: 
néfinei тivà тшѵ ßaaiXixшѵ еѵѵоѵушѵ èv rolę аІу/іаХшток dvevooív, Açváxijv ovofia, yçáÇeiv ßaaiXeZ 
xeXevaaç x. т. X. Idem in vit. Aristid, c. 9: né finei náXiv ’Açváxijv evvovyov (sic a se ipse 
dissidens refert inter se pugnantia) d Ѳе/iiaroxX^ç èx тшѵ аіуціаХштшѵ, xçvtpa yçáaai тш ßadiXei 
xfXevaaç x. r. é. Diod. XI, 19: rov паідаушуоѵ тшѵ t ô ion՝ ѵішѵ апевтеіХе nçòç тот SéféÇvyv x. 
т. X. Com. Nep. Themistocl. c. 4 et Justin. H, 12 et 13 servum a Themistocle ad Xerxem 
missum esse consentiunt. Atque Justinas quidem eundem servum, cujus nomen ipse pariter ас 
Nepos tacet, missu Themistoclis bis ad regem ivisse commémorât praeeunte Herodoto, qui ѴШ, 
75, itemque ibid. c. 110 servum ilium 2íxivvov vocat. Haec variant de ea re scriptores, quorum 
neminem mérito dixeris auctorem locupletiorem Herodoto, quod inter eos, qui illorum temporum 
historiam reliquerunt, aetate próximas erat et unas omnium maxime floret veritatis laude. Sed 
mittamus Polyaeni eunuchos.

Victoriam, quam Polyaenus I, 39, 1 a Nicia ex Corinthiis relatam memorat, Thucydides IV, 
42 et Diodorus ХП, 65, accuratius ille, hic brevius, narrant; de militibus vero, quos Polyaenus 
a Nicia in insidiis collocates dicit, uno consensu tacent, ñeque abest suspicio, quin insidian illáé 
tictac sint.

Parum accurate relata sunt, quae leguntur I, 43, 2: Пютеѵеі Nixíaç, xai ava/ieívaç «nç 
ÕoíXqov, то ffTçamneôov ovx èxívijdev. 'Еоцохцатрс тove, Svgaxovdíovç, аХк ëyovvaç vnvov, 
àvémrfiev evQtoôTOVç- oi ô'e, nooxaraXaßovTeg та? öiaßdaeig tojt пота/ішѵ xai та; yeipvçaç, 
navroXedQÍç tovç ’Aihqvaíovç ôtécpdeiQttv. Ñeque euim, quod quidem ex Polyaeni verbis necessário 
colligitur, postridie ejus diei, quo Syracusan! ob partam victoriam navalem vino somnoque obruti 
jacebant, sed tertio demum post pugnam navalem die Athenienses discesserunt confectoque aliquot 
dierum itinere ad flumen Assinarum partim ad internecionem caesi, partim, ut Nicias et Demosthenes, 
capti sunt. Vide quae de hac re accuratius scripserunt Thue. VII, 73 sqq. Plut. Nic. c. 26 sqq. 
Diodor. ХШ, 18 sqq. Cf. Frontin. H, 9, 7. De nuncio vel, ut alii perhibent, nunciis ad Niciam 
ab Hermocrate missis discrepai inter enteros omnes et inter Polyaenum, qui quidem transfugam 
(avTÓfioXov) missum esse tradit, consentientem secum de ea re habens unum solum Frontinum, 
qui 1. c. haec scripsit: „in castra transfugam misit.“ Cujus verba Polyaenus Graece expressisse 
videtur. Contra Thue. 1. 1.: néfinei tcõt ётаідшѵ Tivàç тшѵ éаѵтоѵ fiera іппешѵ node то тшѵ 
3Afh¡vaía>v CTQaróneôov. Plut. 1. c. : tne/пр t Tivaç тшѵ ¿таіршѵ node аѵтоѵ. Diod. 1. с. anédveíké 
vivac тшѵ іппешѵ èni ттуѵ naQe/ißoXfyv tcõt ‘А&уѵаішѵ. Hac de re satis.
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Falsum est, quod refragantibus ceteris omnibus rerum scriptoribus, qui quidem ipsi quoque 
de navium conservatarum numero miris modis inter se dissident, Polyaenus I, 45, 2 tradit, unam 
navem Atheniensium captis reliquis ex clade ad Aegospotamos accepta aufugisse. Diodor. XIII, 106: 
de triremibus decern fuga evasisse ait unaque ex his vectum Cononem desperate Athenas reditu, 
quum populi iram atque furorem pertimesceret, ad Euagoram, Cypri principem, profugisse. 
Pausan. IX, 32, 9: òofiovvToiv òè vavtíiv éxaròv ¿v Aiyò? norațioi? ’ A&ryvaúnv, eíXev аѵттѵ та? 
пXsíov?. Idem III, 11, 5 decern naves ex clade abductas numerát. Xen. Hell. П, 1, 28 haec 
habet: Հ Ss Kovcovo? хаі aXXai mçi аѵтоѵ ёлта пХі^іл? dvr¡%ih¡c/av -лей Հ JldçaXo?, та? ô* 
dXXa? -itáaa? Avaavòoo? è’Xaßs тгоо? tí¡ yg. ib. §. 29: Kóvmv <)'è так èvvéa vavai среѵушѵ, ¿mi 
cyvco тогѵ ’Aí)r¡vaíwv та тгдаурлта ditcj-ífao/iiva, хатааушѵ ¿ni тгуѵ ’Aßagvida, vt'¡v Aaußjdxov 
dxoav, ëXaßev avrótiev та fieydXa тшѵ AvaáváQov veâiv írnia ՝ xat аѵто? fièv òxroà vavalv 
алёлХеѵае naç Evayóoav e? Кѵлооѵ, g oè IláoaXoç ¿? та? ‘Aíhýva?, dnayyeXovaa та уеуоѵота. 
Ad quos locos vid. Schneider. Xenophonti assentiens Plut. Lys. c. 11 Cononem cum octo navibus 
elapsum esse narrat. Pariter idem in vit. Alcib. c. 37. Facit cum Xenophonte et Plutarcho 
Justin. V, 6: „Quum dux Conon eo proelio superfuisset solus, crudelitatem civium metuens, cum 
octo navibus ad regem Cyprium concedii Euagoram.“ A quibus omnibus dissidens Frontin. II, 1, 
18 scripsit: „universas naves cepit.“

Variae multisque rebus inter se discrepantes de Byzantio ab Atheniensibus duce Alcibiade 
capto feruntur narrationes, sed in ea re Xenoph. Hell. I, 3, 14 seqq., Plut. Alcib. c. 31, Diodor. 
XIH, 66 seq., quibus astipulatur Frontin. Ill, 11, 3, ad unum omnes consentiunt, quod disertissime 
et pianissimo dicunt, Byzantium captum esse ab Alcibiade, non a Thrasyllo, ut tradit Polyaen. I, 
47, 2, quern quidem jam alibi eo progressum socordiae cognovimus, ut conniventibus oculis ne 
evidentissima quidem videret.

Immerito Cononi magnam eamque, ut praeeunte Quinctiliano ita dicam, decretoriam victoriam 
navalem tribuit Polyaenus I, 48, 2: Kóvoiv 4è тоѵ лаѵто? è'gyov тт]ѵ víxr¡v ànryvèyxaro. Quod 
longe secus esse declarat Diod. XIH, 77 seq. Quo teste Conon nihil aliud quam naves aliquot 
Peleponnesiorum, quae longius provectae erant, repente adortus laceravit et corrupit, ut inutiles 
essent ad pugnandum. De ejusmodi victoria, qua de summa rerum decretum fuerit, a Callicratida 
reportată ne cogitandum quidem est. Immo vero Lacedaemonii, etsi primo quidem repentino 
hostium impetu perturbât! erant, mox tarnen receptis ex terrore animis Atheniensibus tantum ipsi 
incusserunt pavorem, ut tota eorum classis in portum Mitylenaeum se reciperet. Quo facto 
Callicratidas triginta navibus potitus urbem ipsam oppugnavit validaque impedimenta ad obstruendum 
portus ostium ab hostibus objecta dissolvere conatus est. Post longum acemmumque certamen 
Callicratidas, quum quiete sues recreasset, redintegrate proelio Athenienses statione depulit. Quae 
quum ita sint, victoria illa, quam Conon peperit, de rerum summa nullo pacto potuisse decerni 
luce clarius est.

Partim eorum, quae ex Xenoph. Hell. I, 6, 18 seqq. transcripta sunt, corrupta falsaque 
reperiuntur ap. Polyaen. I, 48, 4. Nam quae medio die facta esse dicit Xenoph. ib. §. 20: 
(¿mid-ij gjg fiêffov тцпоа? ¿¡v, хаі oi ¿(уооііоѵѵте? оХіушош? еіуоѵ хаі ёѵіоі аѵелаѵоѵто, ¿^¿лХеѵааѵ 
é?« тоѵ Xifiévo? x. т. Я.), Polyaenus sub vesperum gesta esse referí: éarnga? л^оаюг/ау? 
Эеааацеѵо? тоѵ? лаоадіѵХаааоѵта?, dvd ттуѵ утр> ¿axsáaa/iivov?, хаі dg tote d(ff¡xe та ffxd(fir¡. 
Ñeque verum est, quod idem tradit, utramque navem effugisse (dțiqm ôè ¿adiihf). Diserte enim 
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Xenophon dióit, alteram duarum navium captam esse. Verba ejus haec sunt: èaßavre? dè edtmxov 
tt¡v èç то néXayoç é<poqfiT¡aaaav, xat å/ла тш rýZíto dvvovTt xavéXaßov.

Exemplorum, quae ex libro primo attuli, agmen claudat I, 34, 1 ; quern male praetermissum 
locum hue adjicio. Congruit Polyaenus 1. c. cum Thucydide I, 100 et cum Plutarcho in vit. Cim. 
c. 12 hac in re, quod pugnam navalem ad Eurymedontem fluvium a Conone commissam esse ait; 
errant enim, qui de pugna navali apud Cyprum facta memorant, Diodor. XI, 60 et Frontín, IV, 
7, 45. Idem tarnen falsus est in eo, quod devicta Persarum classe Cyprios Cimonis callido consilio 
deceptos et supéralos esse scripsit. Nam repórtala illa de barbaris victoria Óimon non in Cyprum 
insulam vela direxit, sed adversas copias barbarorum pedestres, quae apud Eurymedontem castra 
posuerant, profectus est. Confudit hand dubie Polyaenus locos duos (cc. 60 et 61.) Diodori, qui 
c. 60 pugnam navalem apud Cyprum, pedestrem ad Eurymedontem commissam c. 61. dicit addit- 
que Cimonem postero die statuto tropaeo in Cyprum avectum esse. Contraria prodens Polyaenus 
Cimonem ad Eurymedontem proelio navali, terrestri in Cypro insula cum hostibus congressum 
superasse tradit. Utrumque, alterum altera ratione, errasse testes sunt Thucydides et Plutarchus, 
qui uno uterque consensu Cimonem ad Eurymedontem duplicem victoriam eodem die a Medis 
reportasse apertissime dicunt *)  strategerna illud, quo Polyaenus assentientibus Diodoro c. 13. et 
Frontino 1. c. Cimonem ad fallendes hostes usum esse narrat, eodem praetereuntes silentio.

*) Taceo de Corn. Nepote, qui in vit. Cim. c. 2, nescio qua occaecatus calígine, Cimonem apud Mycalen 
navali terrestrique proelio vicisse memoriae prodidit.

2) Eosdem Xen. Ages. c. 2. nominatim commemorat.

His perlustratis videamus de libro IL Parum accurate scripsit Pólyáén. П, 1, 4: 'AytjOtXaoę 
êv Коошѵеці Aí)r¡vaíovc ¿víxr¡<jev. Disertissime nimirum planissimeque perscripta haec inveniuntur 
in Xenophontis Hell. IV, 3, 15: í¡aav Ժտ oí ¡л'еѵ dvTtTerayfJbévot тш ’AyrjatZatp Воіштоі, Aíh¡vatoi, 
Aoyeíot, KootvfJcoi, Atvtãveç, Evßoetç, Лохооі d/japÓTeęot2). Cf. Diod. XIV, 84: Ay^otXaoç — 
eneidí; /лета TÎjç Svváfiemç ènéßawev etç Boimnav, ev&vç oí Botonot ¡лета тшѵ аѵ/илаушѵ 
апцѵгѵраѵ etę Koomvetav. Pausan. HI, 9, 18: ’AyiqtitXaoç ժտ ©sfferaXtav те dteÇÿXde тоеіраііеѵос 
ctvTcõv то ínmxòv, xat av&tç àtà Воіштшѵ diuídevae &rfiaíovç ev Koowvett} xat то aXXo vtxijaaç 
аѵ/лцауіхоѵ. Vid. praeterea Plut. Agesil. 18 sq. Corn. Nep. Ages. c. 4. Qui omnes una mente 
atque voce conclamant, Polyaeni illud: „’A-ÍXtjvaíovç èvtxyaev“ parum convenire ad rem. Debebat 
vero Polyaenus scribere aut: &7]ßatovę xat mvę аѵіціауоѵс аѵтшѵ, aut exemplum secutas 
Xenophontis : Bokotovç, A&ryvatovç, ‘Aqyeíovç x. t. X., quod longum erat, aut: tovç ffvv &rfiatotę. 
Certe quidem Boeoti, quippe quorum potissimum res in illő discrimine ageretur, ante omnes, quos 
memorat Polyaenus, nominatim proferendi erant.

Dictum illud, quod Polyaen. П, 1, 6. Agesilao ascripsit, Agidis, Archidami filii, fuisse affirmai 
Woelflin. praef. p. 8., auctorem appellans Plutarchum in apophthegm. Lacon. "Aytdoç тоъ ’Лоуіёацоѵ 12. 
Perperam. Nam quod Polyaenus 1. c. scripsit: ’Ay-iqatXaoç то tę tpevyovot тшѵ поХецСшѵ åioåov åtåövat 
naoíyyyetXev, minime referendum esse ad Agin, ex iis apparet, quae ap. Plutarch. 1. c. relata legimus. 
Sunt vero haec: 2v/.tfiovXevovToę ժտ tivoq, ot i Set Totę tpevyovai тшѵ поХецішѵ StSóvat StoSov • Kat nrôç, 
è'tpîj ( Aytç), Totç Stà ôetXtav tpevyovat ¡iit ¡iayó¡ievot, toÎç St àvdqtav fiévovat ¡.tayettoiieôa;“ Ex 
quibus intelligitur, Agin ipsum plane contraria de tractandis hostibus et sensisse et dixisse. Agesilao 
autem utrum recte meritoque dictum illud tribuatur, neene, pro certo non constat, ñeque valent 
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ad rem probandam, quae ap. Pólyáén. П, 1, 19 leguntur (cf. Frontin. П, 6, 6.). Nam 1. c. 
Thebanis per mediam Lacedaemoniorum aciem perrumpentibus non tarn ut servarentur, quam ut 
rugientes quam minimo Agesilai damno périrent, viam apertam esse reperimus. Ceterum idem, 
quod Polyaenus Agesilao, Scipioni Africano assignat Frontin. IV, 7, 16: „Scipio Africanus dicere 
solitus est, hosti non solum dandam esse viam fugiendi, sed etiam muniendam. Conf. Veget. 
Renat, de re militari Ш, 21: „Ideoque Scipionis laudata sententia est, qui dixit, viam hostibus, 
qua fugiant, muniendam.“

Ex Plut. Ages. c. 9 et c. 10 sumpta atque confusa sunt, quae ap. Pólyáén. II, 1, 9. per- 
scripta inventions : ’AyrjaíXaoç ini tàç Ságdtiç іХаѵѵшѵ xaOîjxe Xoyonoiovç wç, èSanatcõv Tioacpégvryv, 
(StéXXetai fièv (pavegcõç ènl Avdíaç, TgéneTai dè àipavcãç ènl Kagíaç. ’HyyéX9r¡ tarta Tiffagiégvy. 
՝O fièv llégffsjç <Sg filtre Kagíav (pvXárteiv o dè Adxwv xatédgafie Avdíav, xal Xeíav noXXryv 
xaTéavgev. Ad quae conf. Plut. 1. 1. c. 9.: ev&vç ovv d/irvó/ievoç ararnj dixaíç tryv Tusatpégvovç 
iniogxíav, èttédei&v, ок ènl Kaglav ngodÇrov • ixei dè тог ßagßdgov ттуѵ dvvațiiv 6vvaè>goÍ6avtoç, 
açaç etę Ф goy lav èvéßaXe x. т. X. Consentit cum Plutarcho Xenophon. Hell. III, 4, 12 seq. : 
о Ժտ ’AyyaíXaoç, àvtl тоv ènl Kagíav lévai, ev&vç таѵаѵтіа ànoargiipaç érti Фgvyíaç istogevem. 
Pergit Plut. ib. c. 10: xaigoí Ժ' ovtoç av&iç qißaXéi/v elç tt¡v noXețilav, ngoeínev, elç Avdíav 
dndțeiv, ovxézi ipevdófievoç èvvav&a ròv Ttoacpégvryv, àXX‘ ixelvoç éavtòv е^іупаттре, did ттуѵ 
é/ingoaifev ати'ѵгф) апіат&ѵ та> ‘ Ayr¡<siXda>, xal vív у oí ѵ аѵтоѵ áipaffOai tíjç Kagíaç voyiíÇiov —. 
inel Ժ" còç ngoeínev, ò ’AytjaíXaoç r¡xev elç то negi Sdgdeiç nedíov, туѵауха&то хата ßnovdrjv 
іхеІЭеѵ av ßorßXelv Ժ Tiaaipégvtfi x. т. X. Cf. Xen. ib. §§. 16 et 20 sq. Diod. XIV, 80 *).  
Jam vero res, si quaerimus, haec est: Agesilaus, quum priorem expeditionem suscepturus esset, 
falsum rumorem sparsit, in Cariam se profecturum; profectus autem est in Phrygiam. Idem, 
antequam alteram facérét expeditionem, aperte dixit, iturum se in Lydiam, quo ivit re vera. 
Polyaenus contra Agesilaum subdito de petenda Caria rumore arma in Lydiam intulisse narrat 
motus, nisi fallor, auctoritate Frontini, apud quern I, 8, 11. haec perscripta sunt: „Agesilaus 
Lacedaemonins, quum inferret bellum Tisapherni, Cariam se petere simulavit —. Per banc con
silii ostentationem advocate in Cariam Tisapherne, ipse Lydiam — irrupit oppressisque qui illic 
agebant, pecunia regia potitus est.“

Cum Xenophontis narratione, quails in Hellen. IV, 6, 6. de Agesilai expeditione adversas 
Acarnanes suscepta legitur, parum conveniunt, quae de eadem re Polyaenus II, 1, 10 tradit. 
Xenophon 1. 1. haec referí: énei ժտ idóxovv т<?> ‘AyvyjiXácn návv í¡di¡ ‘Xaggeïv, rj/iégcf né/intr¡ r¡ 
extry xal dexávy dip՝ Tjç elaéßaXe, Avadii.evoç ng ail, dienogev&t¡ ngò deiXtjç é’Çgxovta xal éxatòv 
бтадш inl ттуѵ Хціѵтуѵ х. т. X. Ad quae conf. Pólyáén. 1. c.: ô Ժտ éxatòv é^xovta crádia 
oXíyco [légei rqç vvxtòç âiadga/ішѵ, dgyo/iévtjç eco, xataXaßcov év tcß neâúo tovç ’Axagvãvaç x. t. X. 
Qui loci allati quibus rebus inter se différant, in aperto est. Nhnirum Polyaenus, qui quidem stgô 
deiX-ïjç cum ih)isd[ievoç junxisse videtur, noctu iter factum esse dicit. Falso. Nam teste Xenophonte 
Agesilaus confecto magno itinere diurno Acarnanes inopinantes aggressus est. Discrepant etiam, 
quae extrema leguntur. Polyaenus enim, quum simpliciter referí, Agesilaum magnam hominum 
et pecorum aliarumque rerum multitudinem praedatum discessisse, idem hand dubie significa!, 
Spartanos et Achaeos parta ilia praeda statim abisse. Quod secus esse declarat Xenophon 1. 1.

։) Recte et ordine Corn. Nep. Ages. c. 3. hanc rem retulit. 
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§. 8. diserte dicens, Agesilaum postero die exercitam abduxisse. Vid. de hoc loco Schneider ad 
Xenoph. L c. §. 6.

Quae narrat Pólyáén. П, 1, 12. coll. ib. §. 25, ubi eadem expedido paulo aliter itaque 
memorator, ut narratio cum Xenophonte melius conveniat, variis modis perscripta inveniuntor ap. 
Xenoph. in Hell. V, 4, 49 sqq. et ap. Diodor. XV, 34. De quibus vid. Schneider ad Xen. 1. 1. 
§. 51 et Wesseling ad Diod. 1. c. Ac Polyaenus 1. c. §. 12. valii fossaeque, quibus auctore 
Xenophonte Thebani a tergo tegebantur, non magis meminit, quam Diodorus, superiora tarnen 
supplens §. 25. et vallum et fossam commémorât.

Partim eorum, quae de seditione Spartae exorta Plut. Ages. c. 32. et Pólyáén, ib. §. 14 
scripta reliquerunt, inter se discrepant. Polyaenus haec referi: avròç մտ fióvoç äonAos атцёлтш 
xal (faiôçw ты nçoaoínm nçòç tov Лоіроѵ ¿ЛЭшѵ, „Оѵх ivmvlfa (sy^), ш veavíai, vfiãç t'ra'Șa• 
аЛЛ3 v/iflç fj,èv èç róvâe тоѵ Лоіроѵ (ereçov deííaç), v/ifîș մտ іс то մտ то %ioçíоѵ апітт. xal ipçovçe trs.“ 
Oí մտ Лахыѵес, «ii ayvoovvTOç vrjy őidvoiav аѵтшѵ тr¡s ànoffráfftoK, хатдёёадт/баѵ ‘ xal oí луосіга^кѵ 
evnei&iõs dvexwçtjffav. Nvxtioç մտ тovç èÇáçxovç րՀտ атааеш?, dvdçaç doíâsxa, аЛЛоѵ аЛЛу vneȘdywv 
елаѵог TT(V aráffiv. Jam audiamus Plutarchum haec narrantem : avros մ’ èv í/imíoj xal /лед3 
évoç olxÍTOV nçoffÿsi ßotov, аЛЛа>с dxyxoévai то í nçoffrdy/taros avrovs' оѵ у do êvravi/a хеЛеѵааі 
аѵѵеЛЭыѵ, о «՛մտ navras, аЛЛа rovç /ііѵ ¿xtí (ётДас treoov rónov), rovs մ՛ аЛЛаупат. rr¡s лоЛиок. 
oí մ՛ dxovffavres yffíh/iíav, oló/tevőt Лаѵ&аѵеіѵ ՜ xal diacravreç ènl tovs топоте, oils ¿xslvos 
іхёЛеѵоеѵ, dnKXtoQovv. ó մտ то /tèv ‘laaoioiov evüvs (іЕтале/ixpá/uvog ¿téqovc хатiffye ՜ тшѵ մտ 
ffvaráv тшѵ ixt Ivors nrçl nevrexaídexá vivas оѵЛЛароІѵ, vvxtÒs dnéxreivev. Nihil opus est pluribus 
exponere, quibus rebus Polyaenus a Plutarcho hie dissideat. Res ipsae loquuntur. Ceterum conf, 
quae Corn. Nep. Ages. c. 6. de eadem re commemoravit.

Praepostera scripsit Polyaen. П, 2. Etenim res tempore posteriores praemissae inveniuntor 
iis, quae prias ab eodem duce gestae sunt. Apparet autem, omnia illa, quae de Clearcho con- 
sociatis, quas comparaverat, copiis cum Gyro Artaxerxi bellum faciente referuntur, servata rerum 
serie iis adjungenda et annectenda fuisse, quae de rebus apud Byzantium gestis deque crebris 
Clearchi incursionibus in Thracum fines factis enarrantur ’). De Clearcho, Cyri adversos fratrem 
bellantis socio, vid. Xen. Anab. inde al, 1,9 usque ad II, 6, 15., Diod. XIV, 12 et 19—26; 
de rebus ejus ante gestis v. Xen. Hell. I, 1, 35 et I, 3, 15 (ad quos locos vid. Schneider) ejusd. 
Anab. I, 1, 9. I, 3, 3 seqq. П, 6, 1—6; Diod. XHI, 66 seq. cf. ХГѴ, 12., Plut. Artax, c. 6.; 
Frontin. HI, 5, 1.

Nova et a rei gestae fide plane aliena produntur de Thebis Spartanorum et optimatium 
dominatione liberatis П, 3, 1: Ела/иѵазѵдоѵ tt¡s yvvaixòs yçáath] Փօւթւահէտ, (sic; infra H, 5, 2. 
idem suo nomine Фоіріёас appellator) ipçovçdiv rr¡v Káô/telav x. т. Л. At vero Epaminondas 
nullám unquam duxit uxorem; id quod notissimum est et pianissimo disertissimeque relatum legitur 
ap. Corn. Nep. Epamin. cc. 5 et 10. Ne multa; absurda sunt, quae Polyaenus 1. c. memoriae 
prodidit. Similia ñeque ea probabiliora ex alio, nescio quo, scripture de Pelopida patriae liberatore 
referuntur П, 4, 3: xal tòv giQovQaQxov аѵеЛшѵ уЛегФЛошое ràç Ѳт/ßas. Phoebidam h. 1. tacet 
Polyaenus, idque rectissime. Namque illo jam tempore, quo Thebae in libertatém vindicatae sunt, 
Cadmea non a Phoebida, quern constat paulo post, quam arcem occuperaverat, ab exercito remotum

’) Pluribus id genus exemplis afferendis superseded. Sunt enim permulta et quaerenti ubique fere prompta et obvia. 
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esse (vid. Plut. Pelop. c. 6. Diod. XV, 20. Com. Nep. Pelop. c. 1), sed a tribus harmostis, qui 
a Plutarcho in vit. Pelop. c. 13. (cf. eund. de Genio Soer. c. 34) Eoiimmôaç, "Açxiaaoç, 
dvdaoQÍSaç (alii legunt : AvaavoQÍSaç) nominantur, custodita est. Ac teste Diodom XV, 27 duces 
praesidii, quum in Peloponnesum revertissent, ab iratis Spartanis in jus vocati duoque de iis capite 
damnați sunt, tertio autem tanta multa irrógala est, ut solvendo non esset. Pari modo Plutarch, 
in Pelop. c. 13. Hermippidam et Arcissum ad supplicium datos esse, Lysanoridem pecunia multatum 
ex Peloponneso profugisse referí. Cum his dissentiens Xenophon in Hell. V, 4, 10 unum arcis 
praefectum commemorat eumque, quod non exspectatis auxiliis praesidium deduxisset, a Lacedae- 
moniis supplicio affectum dicit ib. §. 13. Utcunque se res habet, (рдогідадхоѵ non interfectum 
esse a Pelopida, ut memoriae prodidit Polyaenus, cerium est. Vid. Schneider ad Xen. Hell. V, 4, 4.

Suffragante Pausania IX, 13, 8. Polyaenus П, 3, 2. narrat Thespienses abeundi potestate 
facta, si qui pugnare noilent, ex Thebanorum castris concessisse. Contra quos Xenophon in Hell. 
VI, 4, 9. dicit, ante proelium illos discessisse quidem, qui pugnam detrectarent, sed repulsos esse 
in Thebanorum castra a sociis Spartanorum. Quod male omisit Polyaenus.

A vero abhorrent, quae leguntur H, 3, 5: 1 Елоцм/уштдси; èvéßaXev elç tt¡v Aaxwvi,xr¡v, xal 
oíóç t$ rtv átaonáaac гцѵ Лахедаі/лоѵітѵ nóXiv àXXà fierayvèvç, ov% áipá/ievoç tíjç míXsmç, 
àvé&vÇev. Suo jure negavit Maasvicius Epaminondam capere et diripere potuisse Spartani caque 
intacta discessisse. Teste enim Diodom XV, 65. Epaminondas multis suorum amissis ab oppug- 
natione urbis desistere coactus est.

Portenta et miracula ante pugnam Leuctricam facta commémorant Xen. Hell. VI, 4, 7 et 
Diod. XV, 53 seq.; cf. Cic. de divinal. I, 34. Similia habet Polyaenus II, 3, 8; sed quae arma 
Xenophon et Diodorus ex Herculis templo prodigio divinitus facto sublata tradunt, Cicero autem 
humi inventa dicit, ea ipse Epaminondae consilio, ut Thebanorum animi confirmarentur et excitarentur 
ad pugnam cum Lacedaemoniis fidentius committendam ab Herculis sacerdote noctu summota atque 
detersa templi parietibus rursus affixa esse perhibet. Frontinas I, 11, 16 simpliciter breviterque 
dicit, arma ab Epaminonda ex templo subtracta esse. Conf. Plut. Pelop. c. 20. Pausan. IX, 13. 
Simile strategerna Epaminondae ab aliis scriptoribus praetermissum legitur ap. Poly aen. II, 3, 12.

Quae de Epaminondae expeditione adversas Spartanorum urbeni noctu suscepta commémorât 
Polyaenus II, 3, 10, partim apud alios rerum auctores non exstant. Tradit enim ille Agesilaum 
cognito ex transfugis Epaminondae consilio hostem cum exercitu et praevenisse et excepisse forti 
intrepidoque animo. Talique modo Thebanos irrumpentes a Lacedaemoniis repulsos esse et, quum 
noctu fugere cogerentur, multos abjecisse scuta. Quo viso Epaminondam, ut ii, qui scuta abje- 
cerant, omni eximerentur criminatione, edixisse, ne quis hoplitarum ipse scutum portaret, sed 
armigeris (rotę vnaamaraïç) aliisve administris traderet; ipsi vero cum solis hastis et ensibus 
ducem sequerentur. Sic multitudinem eorum, qui arma abjecerant, latuisse et Epaminondae ad 
futura pericula ob hoc benefícium alacrius obsequentes se praebuisse. De qua re nulla alibi mentio 
usquam facta est. Vid. Xen. Hell. VII, 5, 9—14, ibique Schneider, Plut. Ages. 34. Cf. Polyb. 
IX, 8, 5, sq. qui quidem referí Epaminondam primo impetu urbis partem aliquam cepisse et ad 
forum usque progressum esse; sed elapso ad Agesilaum transfuga et appropinquante exercitu 
Agesilai, coactum re infecta redisse. Diod. XV, 82 seq. discrepa! cum ceteris, quod Agid! 
tribuit, quod illi Agesilao, cui dicit creditam fuisse urbis custodiam. Falso. Vid. etiam Frontin. Ш, 
11, 5, qui eandem rem aliunde narrat ob eamque ipsam causam multum differ! a ceteris omnibus.
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Ex iis, quae Xenophon in Hell. Ш, 1, 20 seqq. de Midia, Scepsis tyranno, a Dercyllida 
dominatione exuto memorat, suum composait strategerna Polyaenns П, 6, recedens tarnen ab illias 
aactoritate et testimonio. Vid. Schneider, ad Xen. L 1. et Maasvic. ad Polyaen. 1. c.

Discrepai Polyaenus П, 7 cam Xenophonte in Hell. V, 4, 56, abi vid. Schneider. Scripsit 
Hier zrfzrZzjoojxcu'b vavg noÂÂdg. Contra ea Xenophon: èn^omaato vqîïç TQiýgetg, tacitnm idem 
relinqnens illád strategerna, qao Polyaenns suffragante Frontino IV, 7, 19 Alcetam Lacedaemonium 
nsnm esse ait.

Mera somnia esse videntnr, qnae de Gythio ab Isada recepto refernntnr П, 9. Vid. Xen. 
Hell. VI, 5, 32 (ib. Schneider.), Plut. Ages. c. 34. Aelian. V. H. VI, 3. Qui omnes de Gythio 
recepto deque assumptis ab Isada centum aequalibus tacent.

Parum recte Polyaen. П, 10, 5. Cleandridae Spartano, duci Thuriorum, tribuit, quod dictum 
est Lysandri, celebratum illud per totam antiquitatem literisque mandatum a Plutarcho in apo
phthegm. reg. et imp. s. v. Lysand. 2.

Quae scripta legimus П, 15 de Hippodamante, praeconi fame se premi tečte significante, 
breviter tetigit Xen. Hell. ѴП, 4, 20 sq., multoque accuratius narrat Callisthenes ap. Athen. X, 
75; sed iile ñeque de Hippodamante vel Hippodamo, ñeque de Prasiis meminit, hic de Cromno 
quidem cum Xenophonte consentions Hippodamuni nominat. Idem apertissime dicit, Parais 
imaginera pictam in Apollinis templo fuisse, non in Minerváé Chalcioecae (vid. de ea Pausan. X, 
5, 11. cf. Athen. ХШ, 34 p. 574 d.) fano, ut scripsit Polyaenus. Vid. quae de hoc Polyaeni 
loco annotavit Schneider ad Xen. 1. 1.

Ad Xen. Hell. V, 1, 25 seqq. spectant, quae referuntur П, 24. Sed in rerum narratione 
Polyaenus cum Xenophonte vehementer discrepans falsa tradit et a rerum fide aliena; id quod 
Heringa 1. c. p. 123. probe observavit et Schneider ad Xen. 1. L, qui plura disseruit de hoc 
Polyaeni loco atque ostendit, quae quantaque in re tractanda ille peccaverit. Quern volo de ea 
re consulas.

Quae de Thasiis ab Atheniensibus obsessis memorantur П, 33, pertinent ad Thue. I, 101. 
Verum incertum est, unde repetita sit fabella illa de Hegetoride Thasio, quem narrat Polyaenus 
laqueo cervicibus inj ecto in concionem venisse civesque suos obsecrasse, ut istam legem aboieront, 
qua capitis poena proposita Thasii vetabantur rogare, ut foedus cum Atheniensibus percuteretur. 
Nam qui multi esse soient minimeque parci in afferendis ejusmodi fabellis, Frontinas et Aelianus, 
non minus hac de re tacent, quam alii, quorum evolvi libros. Itaque res in medio relinquenda est.

De Tisameno quae referí Polyaenus П, 37, pariter fere relata inveniuntur ap. Frontin. I, 
2, 8; qui quidem eundem Tisamenen Orestis filiara esse dicit narrationem suam sic concludens: 
„itaque circumducto exercitu elusit insidiatores.“ Qua in re dissentit scriptor Latinus cum Polyaeno, 
cujus extrema de Tisameno verba haec sunt: toïç žyxafhjfiévoig èm^éfisvoç, хатгхоЦіе тоѵд 
/.oycõrra; '’Іыѵад.

Hine antequam ad libr. Ш. transeamus, baud praetereundae videntur frequentes eorundem 
strategematum repetitiones. Factum est enira, at Polyaenus, néscio consulto diversisque usus 
auctoribus, an memoria destituías, eandem rem panels mutatis bis terve enarraret. Cujus rei haec 
profero exempla: П, 3, 1 et П, 4, 3. II, 1, 12 et ib. §. 25. (de quibus loéis vid. Schneider ad 
Xen. Hell. V, 4, 51). Ш, 9, 5, 6 et 42. ib. 46 et 50. ib. 49 et 54. III, 10, 4, 6, 12 (vid. de 
his Schneider ad Xen. Heli. V, 4, 65.), ib. 13 et 17. ІП, 11, 9, 10, 12 (vid. Schneider ib. V, 

4
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1, 12.), ѴП, 6, 1 et VII, 45, 2, VII, 6, 5 et 8, VIII, 23, 15 et 22. De frequent! eorundem 
strategematum repetitione, observata illa jam Casaubono, vid. Koen, praef. ad Greg. Cor. p. 27., 
Blume 1. c. p. 7 seq., Woelfflin. praef. ad Polyaen. p. 10.

Ficta partim esse, quae ІП, 1, 1. scripta inveniuntur, testes sunt Thue. IV, 3 et Diod. XII, 61. 
Narrat Polyaenus haec: At¡iaorOétt¡c, ПѵХоѵ Аахшѵіхуѵ ipqovqàv ¿%ovOi¡í, enXevaev елі tt¡v ’Axqav *).  
Ñeque vero Thucycides, пес Diodorus memorat Pyli Lacedaemonios in praesidio collocates fuisse; 
immo vero disertissime haec apud Thucydidem scripta sunt: Kal о Arj/joat/ívr^ ev&vç rfeíov 
Teiyițecitai то ушqiov (ènl rovrto yàq 'ÇvvexnXEÕGai), xal ànétpaive лoXXŤjv evnoqíav ՝5i-Xa>v ts xaí 
Žĺtkov, xal (f vase xaqveqóv ov xal èqÿfiov аѵто те xal ènl лоХѵ тгр ycóçaç. Ñeque evidens est, quid 
velit sibi Polyaeni illud: „ілі тір)'Axqav“ (Vultejus, interpres Latinus, haec sic expressif: „navigavit 
ad Aeram.“) Videtur autem Polyaenus de loco quodam Messeniae, nomine Acra, cogitasse, qui 
nullus unquam fuit. Ñeque uitam unquam, quod quidem sciam, Messeniae promontorium proprio 
Acrae nomine notatum apud veteres scriptures reperitur. Ne plura; Հ ’Axqa Polyaenea ex male 
intellecto Thucydidis loco dueta est. Thucydides enim hoc modo pergit: Ot Se (Eurymedon et 
Sophocles) noXXàç èipaaav eivai axqaç ÈQiqiiovç rfjç HeXonovvýaov, ¡¡v ßovXryrat хатаХац^аѵœv tt¡v 
nóXiv балаѵаѵ. Ex quo loco intelligitur, ‘Axoav, quam dicit Polyaenus, nihil aliud esse, quam 
Coryphasium promontorium, commemoratum illud a Pausania IV, 36, 1., cujus ipsa verba exscribere 
non alienum videtur: ,”E<Tti dè èx MotXoívyç òôòç отадіотѵ ріаХібта éхатоѵ ènl тір) äxqav то Koov- 
tpáaiov• èn avvr¡ մտ Հ ПѵХод хеітаі.“ Quibuscum conveniunt haec Thucydidis: xal ёатіѵ (Հ IIvXoç) 
èv vñ MeGfiqvúf. лоте ovdr¡ yr¡, xaXoíioi մտ аѵттр> oi Aaxe8aițiovioi Koqiapáoiov. His expositis 
apparet, illud strategerna, quo usum esse Demosthenem ad occupandam Pylum Polyaenus referí, 
hujus esse inventam usitatumque artificium, quo hic ut alibi res simpliciter nulloque adhibito 
strategemate gestas ita conformavit et protulit, ut strategematis alicujus species iis imposita adhaereret.

1) Sic omnes praeter Woelflin, qui edidit: елі тгр> axçctv; dubito, num satis firmatus codicum auctoritate.

Spectant ad Thuc. П, 91, quae leguntur ap. Polyaen. HI, 4, 3. Sunt vero, de quibus dis
crepe! inter utrumque. Ñeque enim Phormionem navi illa Atheniensi, quam Polyaenus náqaXov 
dicit, vectum esse, ñeque praeter earn, quae depressa est teste Thucydide, alteram quoque navem, 
ut perhibet Polyaenus, perisse repentino impetu apud Thucydidem scriptum invenimus. Addidit 
nimirum Polyaenus et variavit, quae in rem suam esse putaret.

Eadem veritatis indiligentia, qua Polyaenus in rebus tractandis esse sólet, compare! Ill, 5: 
KXeiGÍ>évr,ç Kíóòav ёлoXióqxei. Мйѵтеѵца i¡v Kiòoaíoiç, аѵаХттоѵ ёаеа&аі tt¡v лоХіѵ, ê'roç av 
ъраѵву rîjç igoãç yíjç Հ tiáXaűaa. Oi fièv Kioôaîoi xaragioővoin1, лХеіатоѵ алеуоѵтес, АаХаттг^. 
'Н 6՝е Kíqòa ттр teqãç yrß è'ipave, xaihptovtírp ènl ІЯаХаттаѵ. ‘O KXeidiévrp, то раѵтеіоѵ ¡laboiv, 
xaüiéf) woe тш tiem tí¡v те nóXiv xal ттр> yoíoav tt¡v Kiòôaíav, Iva nãoa teça yevo¡iévr¡, хата то v 
yo^aiiòv, ipavaeie тг£ DaZawąę. Тоѵто nqaîaç éxoártfie xal ¿vétbpte ттр> yoiqav тер tłem. 
Jam vero, si quae hic leguntur, Polyaeni manu, quod equidem dubitaverim, scripta sunt, in 
definiendo locorum situ vehementer eum errasse manifestum est. Ñeque enim longissime aberant 
a mari Cirrhaei, ñeque ager dei Delphici sacer mare attingebat. Namque ager sacer a mari 
interjecto oppido agroque Cirrhaeo sejunctus erat et qui ad mare usque pertinuisse dicitur ager, 
idem ille Cirrhaeus est, quem Clisthènes, Sicyoniorum tyrannus, auctore et suasore Solone, de quo 
quidem Polyaenus tacet, Apollini eo demum tempore consecra vit, quo observate ita oraculi responso 
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Cirrha erat potiturus. Quibus rebus adductus jam receptas velim, quas Blume 1. c. p. 12 et 14 
proposuit, conjecturas. Conjecit autem vir doct, pro: („Oí /név Ktyýatot xaretyçóvovv) пЫотоѵ 
ànéxovTEç baXárrqç“ legendum esse: ,,dnexovor¡c ^аХатгцд“ (sc. ab agro sacro) et pro: ,,ÇH Ժտ 
Kiqßa rrtç ttçâç yrjÇ èipavt) xa&r¡xov(?r¡Q èm УаХаттаѵ“ sic: ,,ÇH մտ Kt(ióa rîjç teçãç yrtç ëipave) 
xa&ýxovaa ènl íiáXavrav.“ His ita mutatis omnia quadrant. Quo magis miror, Woelfflinum, qui 
nuperrime Strategemata edidit et diligentem se impigrumque alibi praestitit eorum emendatorem '), 
in vulgata scriptura acquievisse. Ceterum conf, ad hune Polyaeni locum Pausan. X, 37, 6. qui 
dissidens ab illő Amphictyonibus, non Cirrhaeis oraculum datum esse memorat.

Strictim et quasi praeteriens monuerim eadem fere, quae de Iphicrate, antequam pugnae 
periculum iniret, trépidos timidosque, quos vidít, milites dimitiente apud Pólyáén. Ш, 9, 1. per- 
seripta sunt, legi ap. Plut. Timol. c. 25. de Timoleonte, ap. Diodor. XI, 81 et ap. Plut, apo- 
hpthegm. reg. et imp. s. v. Myronid. de Myronida. Cf. Polyaen. Ш, 10, 3 et Ш, 11, 8. Quae 
unde dueta sint, parum exploratum habemus.

Iphicrati tribuit Polyaenus ІП, 9, 4, quod teste Xenophonte An. II, 2, 20 ad Clearchum 
pertinet. Idem commemorarunt Aeneas Poliorc. c. 27 et Artemidorus Oneirocr. V, 12.

Pariter assignat Polyaenus Ш, 9, 30. Iphicrati, quod Aristoteles Oeconom. II, 4 Hippiae 
Athéniens! ascripsit. Vid. ib. Schneider. Quam rem leviter attigit Boeckh „Staatshaush, d. A th.“ 
2. Ausg. B. II. p. 92.

Dictum illud Iphicratis : „Où стдатцуіхо-ѵ то, Oiix wfľtjv“, quod affért Polyaen. Hl, 9, 27 
(cf. Plut, apophthegm, reg. et imp. Iphicr. 2), Valerius Maximus VII, 2, 2. Scipioni Africano, 
Seneca de ira II, 31. Fabio tribuit. Sed haec ad rem propositan! minus attinent.

Ad Polyaen. ПІ, 9 24 conferendus est locus Diodori XIV, 91, ex quo cognoscitur, Iphicratem 
Phliasiis plus trecentis caesis exercitam Sicyonem versus duxisse consertoque ante muros oppidi 
proelio quingentos Sicyoniorum occidisse. De insidiis, quas Polyaenus Iphicrati paratas esse a 
Sicyoniis perhibet, nullám Diodorus facit mentionem. Ceterum ad eandem expeditionem, quam 
praeter Diodorum etiam Xenophon, in Hell. IV, 4, 15 commemorat2), pertinere videntur, quae ap. 
Polyaen. HI, 9, 49 et 54 relata legimus. Vid. de hac re Schneider, ad Xen. 1. 1. De expeditione 
ipsa vid. praeterea Aristid. Panath. T. I. p. 299 ed. Canter.

Partim falsa sunt, quae leguntur HI, 9, 29: 'Iqtxoár^ç nooúotríaç óíxi¡v ëtpgvysv. ‘АоіатоуоІѵ 
xai XágTjç ¿дішхоѵ alúa Ժհ r¡v, Sti aça tceqI "Efißara (quae constans librorum scriptura est), 
dvváfievoç éXetv tovç noúifiíovç, où âievavfiáxijffev. Eandem rern narrant Diodor. XVI, 21 et 
Corn. Nepos in vit. Timoth. c. 3 et Iphicr. c. 3; ita tarnen ut alter ab altero non minus dissident, 
quam dissidet ab utroque Polyaenus. Dissidet is emm, siquidem probandum est, quod Corayus 
legi vuit, ”Efißarov, provocaos ad Thue. III, 29 : xaúnltvoav èç ”Eiißanv újç ‘Eçújoatac (schol. 
то атеѵоѵ то [israțv Xíov xai "Eovdçãç) et cum Diodoro et cum Corn. Nepote, qui ipsi quoque 
inter se pugnant, de loco, quo ea, quae referuntur, acciderunt. Nepos enim in vit. Timoth. c. 3. 
scripsit, apud Samum insulam rem gestám esse. Idem vero consentit in vit. Iphicrat. c. 3. cum

1) De misera Strategematum, qualia ad nos pervenerunt, conditione et forma quid opus est dicere? Res 
enim est notissima.

2) lacet tarnen Xenophon de rebus apud Sicyonem gestis. Erant enim Lacedaemoniis, quos diligebat, parum 
honorificae.
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Polyaeno de Iphicrate proditionis absoluto, strategerna tarnen, quo Polyaenus, astipulatorem testemque 
ejus rei nactus Senecam in controv. VI, 5., eum usum esse tradit, taciturn relinquit. Diodorus 
autem panter et a Polyaeno et a Com. Nepote de pugnae loco dissentit. Quae apud Diodorum 
leguntur, haec fere sunt: „Atheniensium praetores contractis copiis ad obsidendum Byzantium 
animos attenderant. Sed quum Chii sociique foederis Sami obsidione soluta ad tuendos Byzantios 
se convertissent, omnes copiae navales ad Hellespontum convenerunt. Jamque prope erat, ut 
proeHo navali decertaretur; quum subito ingens tempestas ingruens coepta turbavit et impedivit. 
Dumque nihilominus, etiam adversante et repugnante natura, Chares confligendum censet, Iphicrates 
autem et Timotheus propter vim tempestatis incepto ejus obsistunt: Chares militam fidem obtestatus 
collegas proditionis incusat litterisque Athenas missis datam rei bene gerendae facultatem ab illis 
consulto dimissam et proelium turpiter detrectatum esse queritur. Qua re exacerbați cives actionem 
utrique intendant multisque talentis múltalos ab imperio remo vent.“ Haec Diodori expressa verba 
sunt, ex quibus non minus, quam ex loéis lilis Nepotis, qui quidem ipse in errore est, dilucide 
intelligitur, non ad Embatam, sed in Hellesponto utrorumque classes depugnandi causa congressas esse.

Idem Iphicratis strategerna, quod perscriptum invenitur ap. Polyaen. III, 9, 33., Frontinas I, 
4, 7 accaratias enarrat. Aliad ejasdem dacis strategerna ad idem lempas referendam affért 
Polyaen. HI, 9, 44. De qaibas loéis vid. Schneider ad Xen. Hell. ІУ, 8, 39.

Qaae Polyaen. ІП, 9, 43 refert, nonnihil discrepant cam ejasdem rei narratione, qaae est 
in Xenophontis Hellenicis IV, 5, 3 seq. Vid. ib. Schneider.

Ad HI, 9, 45 conf. Xen. Hell. IV, 4, 9 seq. et Diodor. XIV, 86., cf. ib. 91. A qnibns 
aactoribus maltis rebas dissidet Polyaenus. Vide Schneider ad Xen. 1. c.

Cum causa dubitat Corayus ad Polyaen. Ш, 9, 55 de scriptura: êvàexa’) тгітщшраыѵ. 
Nihilo tarnen probabilius videtur, quod ipse legendám censet: év åéxa пЦдощаыѵ. Ñeque temere 
adducor, ut credam, ita a Polyaeno scriptum esse. Nimirum scripsisset, at Graeci fere solebant, 
aut: åéxa è'xwv лХцошішт, aut: åéxa лХ^оозішсіѵ, aut, quod rarius est: ovv åéxa лХт^оозішасѵ, ut 
Xen. Hell. П, 2, 7. Equidem sic fere existimo, Polyaenum in notando navium numero lapsum esse, 
пес satis curasse, quod legitur apud Xenoph. in Hell. VI, 2, 33: àxovaaç, on лооалХіопѵ åéxa 
TQMÍjQEiç rraçà diovvcíov. A quo auctore etiam aliis in rebus Polyaenum dissentire locus allâtes 
demonstrat, quem exscribere longum est. Sic, ut rem quam paucissimis absolvam, decern triremium, 
quas Dionysius Lacedaemoniis auxilio misii, praefectas a Xenophonte 1. 1. §. 36 Anippus nominatur, 
a Polyaeno autem Crinippus. Auctorem baud dubie secutas est Polyaenus Diodorum, qui 1. XV. 
c. 47 novem triremes Cissidae et Crinippi duetu e Sicilia a Dionysio Lacedaemoniis subsidio 
missas esse refert. Itaque veri est simillimum, Polyaenum scripsisse évvéa, non éváexa лХѵ^ш- 
(laöcv. Ceterum vid. de hac re Schneider ad Xen. 1. 1.

Accuratius perscripta sunt apud Aristotelom Oeconom. H, 24, quae Polyaenus HI, 10, 1 de 
Timotheo ex rei numariae dificultate singulari quadam ratione et prudentia se expediente commé
morât. Ad Polyaen. Ш, 10, 10, et 14, quibus loéis nonnulla inveneris novata, conf. Aristotel. ibid.

Recte, puto, Blume 1. c. p. 7. pro Ncxofiá^ov, quam scripturam omnes tuentur excepto 
Woelfflino, legendum esse statuii: NcxoXá^ov, de quo mentionom facit Xenophon in Hell. V, 4, 65, 
ubi idem proelium navale leviter tangitur, quo Timotheum cum Lacedaemoniis contendisse narrat

*) Woelffiin retinuit: évåexa.



19

Polyaenus HI, 10, 4. Cf. Ш, 10, 12, quo loco idem Nicolochus commemoratur totumque strategerna 
accuratius perscriptum invenitur, et Ш, 10, 4, ubi eadem res, sed minus accurate, refertur. Cf. 
Frontin. П, 5, 47 ad hunc locum. De tota re vid. Schneider ad Xen. 1. c.

Quae Ш, 10, 13 iterumque ibid. §. 17 relata legimus, spectant ad Xen. Hell. V, 4, 66, ita 
tarnen սէ cum narratione Xenophontea minus eongruant. Vid. Schneider ad Xen. 1. 1.

Novo nomine a Polyaeno Ш, 11, 5 nuncupatum esse Aegyptiorum regem, quocum Cimbrias 
adversos Artaxerxem cognomine Mnemonem fecit, Corayus bene observavit. Quamquam discrepa! 
de eo etiam inter alios scriptores cosque multo certiores. Nam quem Plutarch. Ages. c. 36, 
alibi, Diodor. XV, 92, Aelian. V. H. V, 1, Athen. XIV, 6. Tachum nommant, eundem Aristoteles 
in Oeconom. П, 25 Taum vocat. Polyaenus, nescio quo firmatus testimonio, regem ilium Aegy
ptiorum mutató nomine Thamum appellat. Alia ejusdem generis exempla haec sunt: Pólyáén. IV, 
2, 2 ducem Atheniensium ad Chaeroneam depugnantium Stratoclem fuisse dicit dissentiente Diodoro, 
apud quem 1. XVI, 88 scriptum est, Lysiclem exercitai Atheniensium praefuisse. Similiter Pólyáén. 
ГѴ, 8, 2 : TevzafiÙTïjç, Diodor. ХѴІП, 59 et 62 et Plut. Eum. c. 13 : Tevra/Mç (quam scripturam 
recepit Woelfflin.). Pólyáén. IV, 3, 27 Phrasaortem memorat repugnantibus Diodoro ХѴП, 68., 
Arriano exped. Alex. Ш, 18, 3., Curtió V, 3, 12. qui eundem hominem una voce Ariobarzanem 
nommant. Atque Arrianus 1. c. testis est, Phrasaortem illo jam tempore in andeis Alexandri fuisse. 
Quem Pólyáén. V, 19. «çxt7r«çcmj'v 'Аѵддшѵа appellat, Frontinus ІП, 3, 7 Mandronem vocat, 
itemque qui ap. Pólyáén. V, 28, 1. Ѳёоу-vtç, AJhjvaíwv втоаті^ос, commemoratur, ap. Frontín. 
IV, 1, 8. Theagenes Atheniensis fuisse perhibetur. Porro Pólyáén. VI, 5. Alaíav 
nominał, Plutarch. Arat. c. 18: Alf Cav. Agmen claudat ѴП, 41. ’Edacityje (sic omnes praeter 
Woelfflinum, qui ’EÇà^Q-ijç dédit), Parthus ille, qui Crassum Surenae fraude circumventum interfecta 
Plutarchus, qui in vit. Crassi c. 30—33 eandem rem fusius narrat, Crassi interfectorem По/мгі-аі&ціjv, 
auctor rerum Parthicarum, qui Appiani nomen mentitur, MaÇaíôçyv vocat. Cf. Drumann, Gesch. 
Roms IV, p. 108. not. 64. Eadem discrepantia est de nomine regis Parthorum. Polyaenus 1. c. 
eum, si audiamus Corayum aliosque, 'Ндшдуѵ, sin Woelflinum, ‘Ygw<h¡v nommavit praeeunte 
Plutarcho 1. c. c. 31. alibi. In Dionis Cassii hist. XL, 26 alibi, idem dicitur Oçoúhjç *).  Latini, 
ut Justin. XLH, 4., Vellej. Patere. П, 46, Floras HI, 11 2 et 9. IV, 2, 13. 10, 4. 12. 63., 
Eutrop. VI, 18 ad unum omnes eodem nomine eum appellant Orodem. His non alienum videtur 
illud adjungere et annotare, Zosimum in hist. Rom. HI, 32. de caede Cassiana cum ceteris omnibus 
rerum scriptoribus dissentire. Scripsit enim, Crassum in ipso proelio captum abductumque apud 
Persas exstinctam esse.

*) Item in libelle illő, qui de rebus Parthic. conscriptos Appiani nomine circumfertur.

Quae leguntur HI, 11, 6: XaßQtag, elç "EXoç т-zjç Лахотхг^ ¿/ißaXwv vvxtòç, tòv notațiâv 
ôcafiàç, Xeiav noXXijv Xaßo">v, fièv vnèq tòv потацоѵ slç vt]v лрМаѵ атгеттеррато x. т. X. 
param quadrare perspicuum est. Helos enim oppidum erat prope a mari situm (vid. Pausan. Ш, 
20, 6. cf. Ш, 2, 7). Ex quo oppidi situ facile intelligitur, nullo pacto de Helotum antiqua patria 
h. 1. cogitandum esse, nedűm de Hellade (vide de ea Pausan. ІП, 20, 6), quae scriptura usque 
ad Corayum obtinuit, qui quidem emendatione sua loco aperte corrupto param aptam adhibuit 
medicinam. Ne plura; scribendum est elç EeXXamav, quod oppidum Arcadiae finitimum est obvium- 
que ab Attica Lacedaemonem versus prohciscentibus. Vid. Pausan. ІП, 10, 7. Approbata hac 
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conjectura1), cujus quidem conjecturae laus Heringae (1. L p. 125) acumini debetur, omnia jam 
apte inter se convenire apparet.

Ex iis, quae Xenophon, in Hellen. V, 1, 10 seqq. de Chabria deque clade tradidit, quam 
iile, quum in Cyprum insulam, ut Euagorae орет ferret, classe veheretur, assumptis peltastis in 
Aeginam noctu egressus Gorgopae cum Aeginetis et classiariis paucisque Spartanis, qui forte aderant, ad 
hostes insula depellendos accurrenti ex insidiis intulit, Polyaenus contexuit strategerna ІП, 11, 12. 
Quod quam diversum sit et alienum a narratione Xenophontea, planum est. Apud Polyaenum 
haec sunt: Xaßglag, elç Älyivav vvxtòç xatanXevoaç, tgiaxoaíovç ãvdgaç e‘iç tiva tónov ènctiqdeiov 
dnoßißdaaq, «otos nag én Xe շ. Contra ea Xenophon2): Xaßglac — avtòç tíjç vvxtòç ctnoßa? eç 
ftp) Älyivav, noggoytégoi rov HgaxXeíov év xoíXoj %шдісо èvrjdgevoev, е%юѵ tovç neXtaotáç. x. t. 2. 
Hedimos jam ad Polyaenum ad bonc módúm pergentem: Ol у ív ex vrjç nóXewç, èneíeXftóweç, 
totç dnoßâai nagetdoaovto xal noXXovç avýgovv. Ad quae conf. Xenophontem haec referentem : 
‘Axovaaç de ravt a o Fogyronaç èß oŕftei. — ‘Enel dè nagtjXXațav ol ngvătoi tr¡v èvédgav èíavíotavtai 
օշ negi tòv Xaßglav, xal ev&vç yxóvtiÇov xal éßaXXov. — xal օշ у.ev пдттоі, ate ovdevòç díXgóov 
óvtoç, tayv ànéüavov, ыѵ r¡v ľogytónag te xal օշ Äaxedaiyóviot • Inel де оѵtoi eneűov, ètgdnr^av 
ívj xal ol d22oi x. t. é. In extrema narratione Polyaenus haec dicit: ‘O Jè (Xaßylac) did táyovç 
žc tryv nóXiv elaénXevGev. Ol noXltai, (poßifiévtes yr¡ tíjç nóXewç dnoxXeioÄwOi, xataXmóvteç trp> 
ngòç tovç tgiaxoolovç ydyy¡v, dveyyógrfiav ènl tr¡v nóXiv. Xenophontis extrema de ea re verba 
haec sunt: ‘Ex dé tovtov ol yev ‘Alhpialoi, óíaneg év eigryvry enXeov tr¡v DdXattav ovde ydg tcõ 
Eteovíxo) l'fleXov ol vavtai, xaíneg dvayxá'Qovn, èyßdXXeiv, énei yiűíXov ovx èdidov. Pro! 
quantula est Polyaeni tides.

De pugna navali apud Naxum insulam commissa, quam Xenoph. Hell. V, 4,61 et Plut. 
Phocion. c. 6 brevissime attingunt, Diodor. XV, 34 sq. autem accuratius descripsit, Polyaenus 
HI, 11, 11 commemorat, sed, ut fere sólet, ita, ut Chabriae strategematis aliquid attribuât, quod 
illi pariter tacent. Quod quo jure fecerit Polyaenus, incertum est, quia longe plurimis loéis param 
compertum habernos, ex quibus fontibus strategematum argumenta hausta sint. Ipse enim de hac 
re constantissime silet ñeque iis, quae singulis libris Strategematum praefatur, ullum addit verbum 
de scriptoribus, quorum scrinia compilavit. Sic ubique fere operosa lectione fontes illi, ex quibus 
Polyaeni Strategemata fluxerunt, eruendi et perscrutandi sunt, ñeque eo sedus saepissime fit, ut 
ne diligentíssima quidem veterum recognition expressa vestigia reperiamus eorum, quos ille sibi 
exscribendos et expilandos sumpsit. Accedit, quod auctorum quorundam, velut Ephori, Timaei, 
Phylarchi aliorumque libri, quibus Polyaenum usum esse constat, aetatem non tulerunt3). Qua re 
judicium de scriptoris fide et auctoritate facienti tanta multis loris affertur difficultas et dubitatio, 
ut vix aut nulla fere ratione tolli possit. Idem valet de loco, quern supra protulimus. Ñeque 
enim idoneis argumentis probări potest, illud strategerna, quod Polyaenus Chabriae tribuit, aliunde 
petitum, an ipsius commentum sit.

’) Woelfflin accepta Heringae conjectura scripsit: elç SeXXaolav.
2) Omitto, quae ad rem minus attinent.
3) De fontibus Polyaeni Woelfflin in praef. p. 11 sqq. pluribus dixit. Qui quidem lectionem et recensionen։ 

Strategematum ea re valde juvit et sublevavit, quod editioni suae indicem auctoritatum Polyaeni adjecit. Sic jam 
facilis paratusque aditus ad eos locos est, quibuscum singula strategemata conferenda sunt. Quo magis equidem 
doleo, tale subsidium et adjumentum longe maxima bujes scriptionis parte jam confeeta oblatum demum mihi esse.
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Quae de Phocione legimus ПІ, 12, Polyaenus ex Plutarchi vita Phocionis c. 24 ita transcripsit, 
nt in verborum delectu totus ex eo penderet; nisi quod in extrema narratione simplici Phocionis 
orationi, qualem affért Plutarchus, levi facta mutatione facetam quandam salsamque Atheniensium, 
qui temeraria bellandi cupiditate illő tempore flagraban!, irrisionem ac reprehensionem aspersit. 
Scriptum enim est apud Polyaenum: x«ycò y«o o arçar^òç, оудоухоотоѵ е%шѵ êrog, qgJ' vfiwv 
xfÍGouat,. Apud Plutarchum haec leguntur: ¿yw у«о о атоатг^од ôfôotjxoatòv g%œv èrog êaofiai 
H&iŕ i',«»«՛. Parum recte, si quid video, Casaubonus ¿xtl ёао/лаі pro xtíaouat legendám statuii. 
Vulgata nimirum scriptura in loci sententiam optime convenit, modo ut xsiao/icu illud recte 
explicetar. Significai vero idem, quod xaftijcrttai, et „jacere“ verbum Latinum quum alibi, tum 
apud Claudian. de raptu Proserpinae I, 96 „an forte jacentes ignavosque putas, quod non Cyclopia 
tela stringimus“? Loci sententia igitur haec est: Ego quoque, octogesimum annum ágens, vobiscum, 
qui decrepit! et imbecilii senes estis, invalidus et ignavas una j acebo, id est, et ego et vos ad 
bellum gerendám panter inutiles erimus. Quo dicto Phocion civium suorum nimium et temerarium 
belli ardorem illico extinxit. Namque Athenienses ita moniti et reprehensi cogitationem de expeditione 
adversas Boeotos suscipienda abjecerunt. Sed de bac re satis.

Memorata dignus videtur locus III, 14, quo loco Charidemi insidiae Iliensibus paratae 
narrantur urbisque structo per equum dolo iterata occupatio. De eodem Charidemo accurate scripsit 
Aeneas Poliorc. 1. 1. c. 24. A quo una alteraque re Polyaenus dissidet. Aeneas enim diserte 
dicit, hominem ilium, qui Ilium prodidit, praefecti urbis famulum fuisse; quod facet Polyaenus. 
Quern famulum teste Aenea Charidemus sibi conciliant eique clandestino colloquio persuasif, ut 
constituía nocte, quasi praedatam iret, urbe egrederetur. Jussit autem ilium nocte, quae inter eos 
convenerat, equo exire, ut porta equiti penitus aperiretur utque rediens aperta porta introiret. 
Famulus urbe egressus et cum Charidemo collocutus triginta milites loricatos pugiones, clipeos, 
galeas occultas habentes ab eo accepit. Quos ubi male vestitos captivis aliis similes reddidit, 
silentio noctis ad urbem pervenit portaque propter equum aperta ingressus est. Milites statim, ut 
intromissi sunt, caedis initium fecerunt caesoque portae custode ad alia immania facinora convers! 
portis potiti sunt. A quibus quum non longe abesset Charidemus, armatorum ordines e vestigio 
accurrerunt et urbem occupaverunt. Mox ipse cum universis copos in captam urbem introiit. 
Videamus nunc, quae de Charidemo ab Aenea perscripta cognovimus qua ratione persecutes sit 
Polyaenus. Ne longus sim, panels rem expediam. Ac primum quae Polyaenus prodit de servo 
Ilii proditore, parum congruunt cum iis, quae tradidit Aeneas. Scripsit ille: olxér-rjv IXiéa 
щюек&оѵта èm l.úav av/.Âaßoiv, /zeyaZotç åaiooig ênsctse (Xaçíâij/ioç) nootiovvac tt¡v nó/лѵ. At 
vero famulum a Charidemo comprehensum esse nullo verbo indicat Aeneas. Delude idem diserte 
dicit, famulum equo ex urbe exisse. Contra ea Polyaenus equum fámulo quasi captivam a Chari
demo datum esse memorat et quos ipse narrat comités a proditore adductos et in vincula conjectos, 
eos ne novit quidem Aeneas. Sic, ut alia taceam, quae ab hoc tradita accepit, variis modis 
Polyaenus novavit et immutavit. Ceterum vid. de Ilio ter capto Plut. Sertor. c. 1, de quater 
capto Ilio Casaubon. ad Aen. Poliorc. 1. 1.

Parum conveniunt, quae ap. Pólyáén. IV, 3, 4 de expugnatione Tyri narrantur, cum iis, 
quae de eadem re Arrian. 1. с. П, 18 sqq., Diodor. XVU, 46, Plutarch. Alexandr. c. 24 sq. 
memoriae prodiderunt. Cf. Curt, de reb. gest. Alex. IV, 3 sq., Droysen, Gesch. Alex. p. 195. 
Quos locos omnes velim propias inspieias, ut penitus cernas, quam longe absit a vero Polyaeni narratio.
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Manca admodum et corrupta sunt, quae IV, 3, 9 de Alexandro Hydaspen fluvium exercitam 
traducente relata legimus. Minime enim citato cursu, ut ait Polyaenus, sed circumspecta demum 
temporis locique opportanitate multisque et necessariis rebus, quae ad duminis trajectum pertinebant, 
diligenter apparatis Alexander partem exercitus Hydaspen secum traduxit. Vid. quae de transita 
Hydaspis et accurate et copiose scripta reliquit Arrian. 1. 1. V, 10 sqq. Cf. Curt. 1. c. ѴПІ, 13 sq. 
Droysen. 1. 1. p. 386 sqq. Polyaenus 1. c. baud dubie auctoritatem Frontini I, 4, 9 secutas est.

Ad Polyaen. IV, 3, 12. vid. quae referont de Thebis expugnaos Arrian. 1. c. I, 8 et Diodor. 
XVII, 11. A quibus Polyaenus multis rebus dissentit. Cf. Droysen 1. c. p. 85. not. 95. a., qui 
recte negat, Antipatrum, quippe qui procurator regni in Macedonia relictas esset, obsidioni et 
expugnationi urbis interfuisse. j

Polyaen. IV, 3, 22 referí Alexandrom, quum trajecto Hydaspe jam in eo esset, ut cum 
Poro, rege Jndorum, pugna decertaret, in cornu sinistro phalangem et elephantos collocates 
habuisse. Fallitur. Nullos omnino elephantos in Alexandri exercita fuisse testantur Arrian. V, 16, 
Diodor. XVII, 87, Curtios VIH, 14; qui testes omnes, quum de re tacent, iidem pro certo negant, 
ab Alexandro in cornu sinistro aliave aciei parte constituios fuisse elephantos. Vid. de hac re 
etiam Droysen 1. c. p. 385.

Nee minus falsum est, quod Polyaenus ibid, scripsit, Pori elephantos ducentos intervallis 
quinquagenum pedum usque ad cornu dextrum dispositos fuisse. Disertissime enim et planissime 
haec scripta sunt apud Arrian. V, 15, 9: èvTavÜa етааае njv втдатшѵ, noohovç ц'еѵ tovç 
èXétfaviaç èm /летоmov, діе%оѵта èèétpavTCt èkétpavTOç ov цеіоѵ л'кё^ооѵ i. e. centum pedum spatio. 
Diodor. 1. c. nihil de ea re, nisi hoc dicit: IIóíqoç — tovç ¿Zéyavraç — хата ¡témmov èv ïaoiç 
âiaOT/jiiamv èavrfiev. Curtins autem omissa omni intervallorum mensura haec memorat: „belluae 
dispositae inter armatos speciem turrium procul fecerant.“ Minus recte igitur judicat Droysen 1. I.
р. 394 not. 46., Diodorum et Curtium in eodem cum Polyaeno de ea re esse errore. Nimirum 
nihil, ex quo intervallorum mensura pernosci et definiri possit, illi tradunt. Ceterum in describendo 
definiendoque Pori exercita vehementer discrepare inter rerum scriptures probe observavit Wesseling 
ad Diod. 1. c. Alia omitto. Vide de ipsa pugna, quae Droysen 1. 1. dilucide, ut sólet, atque 
ordine enarrat.

Praetermissis aliis exemplis, quorum censum alias habebo, jam pauca dicere libet de re fama 
litterisque pervulgata, quam Polyaenus IV, 3, 25 paulo aliter referí atque Plutarchus in vit. Alex.
с. 42 ; quocum consentit quidem in eo, quod aquam oblatam ab Alexandro siti cruciate repudiatam 
esse dicit, ceterum tarnen cum eodem dissidet. Polyaenus haec habet: oi хатыхолоь րրը %moaç, 
èv хоікц néTçç. afiixQÒv väúuov evçóvTeç, тоѵто ßakovTeg èrtl xçávoç 'Akețâvdoo) xofii^ovaiv. ‘O Se, 
líj acçautp âei^aç, <òç ev-ítvfieiv хду (pavévmç vâaroç, avTÒç /յպ штѵ èÇé%ee то xoávoç паѵтогѵ о^тѵтшѵ. 
Nec vero Alexander eo, quod aquam in propinquo adesse demonstraba!, demissos fractosque 
militam suorum animos excitavit ñeque voluit quidem tali ratione excitare, sed quod paratum se 
ostendit ad easdem cum illis molestias perferendas, effecit, ut illi quoque ad duríssima quaeque 
et subeunda et exantlanda promptes se profiterentur. Quod acute vidit sciteque et commode 
expressif Plutarchus, quern vide. Cf. Arrian. VI, 26. Curt. ѴП, 5, 10. Frontín. I, 7, 7. Inter 
quos omnes de loco, quo ea res accidisse memorator, valde discrepat. Vid. Droysen 1. 1. p. 261.

A rerum fide veritateque defecit Polyaen. V, 2, 7, quo loco haec leguntur: ёцлеашѵ 
(¿liovvaioç) taiç 2vçaxovaaiç, tt¡v те (ÍxqótcoÍUv ovx dnédcnxe xal tt¡v nó'/лѵ алékaßev. Neutiquam 
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Dionysius urbem, quam repentina irruptione recuperare cogitabat, facto impetu sub potestatem 
suam redegit, ñeque pugna, qua utrimque fortissime acerrimeque pugnatum est, manus illa, quam 
Dionysius ad occupandam urbem emiserat, superior discessit, sed repulsa a Dione, qui vim Ulatam 
vi defendebat, fuga salutem petere et intra castella Insulae, quae vocabatur, se recipere coacta est. 
Quo proelio recuperata firmiter libertate victores Syracusan! tropaeum posuerunt. Vide quae 
pianissimo de hac re scripserunt Diodor. XVI, 11 sq. et Plut. Dion. c. 30. Cf. Justin. XXI, 2: 
„victus (Dionysius) legatos ad Syracusanos mittit —. Fit igitur in ipsa urbe anceps proelium: 
in quo oppidanis multitudine superantibus, Dionysius pellitur."

Diversa et inter se discrepantia référant Polyaenus V, 2, 8 et Plutarchus 1. 1. c. 31. de 
epistolis post illám pugnam, de qua proxime dictum est, ad Dionem missis. Scripta haec sunt 
apud Polyaenum: Aiovvaioç tovç ngeffßevTac 2vgaxovalmv, ovç хатесуе, tf¡ç vavegaíaç аѵтелергре 
ток лоХІтак՛ аѵѵтроХоѵЭграѵ ժտ avTOiç xal yvvalxeç, èmOmXàç ipégovaai ttço'ç Aímva xal MeyaxXéa 
лада riß ddeXifíjç xal тгр yvvaixòç, xal ngòç tovç ãXXovç Svgaxovaíoèç, шѵ yaav (ai) yvvalxeç 
лоХюдхоѵреѵаі. Diodorus 1. c. c. 13 breviter scripsit missos esse a Dionysio, qui cum Syracusanis 
de pace agerent. Plut. 1. c. c. 31: xijgvxeç մտ лада rov А юѵ valov xavéßaivov, èmaroXàç ngòç 
Aímva лада тшѵ oixeímv yvváutcõv xopíÇovveç. Polyaenus in hune modum pergit: ravvaç гас 
ènuTtoXàç Xaßtmsg èv èxx.Xrpsip’) cpavegmç ávayivműxeiv 'fêíovv. Aí plv aXXai yvvaixmv ípav 
іхетеіаі xal deifoeiç, prt neguòelv otpãç ¿TioXXvfiévag, dXXà diaXXayîpai ttqôç Aiovvßiov piãç Ժտ 
èmaroXrjç ë^m-Эеѵ ¿уеудалто, „Hágd Тлладіѵоѵ2) то՜ латді՛“ touto Ժտ тр ővopa tw Aímvoç vim. 
Pariter Plutarch. : pía S’ tfv йріУеѵ еліуеударреѵтр Тдэ латді, nao Тлладіѵоѵ • touto у (іо тр 
ovopa то՜ Aímvoç vim. Annotavit hic Plut. Dionis filium, qui vulgo Dipparinus vocatur, teste 
Timaeo a nomine matris Aretaeum appellatum esse; de quo nomine ipse quidem addubitat. Rem 
ipsam hoc modo pertexuit: al pèv ovv aXXac toiç 2vgaxov6Íoiç dveyvoxrthjßav èmßmXal, noXXàç 
ixtaíag xal âe^aeiç êyovtfat лада тшѵ yvvacxmv • ттр Ժտ лада tou лaiâòç eivai ôoxovaav ovx 
еоіѵгсоѵ <f>avegmç Xv^rpai, Piadápevoç o Aímv è'Xvaev rp de лада той Aiovvaíov, ток рèv ygdppaßi 
лдоç тот Alowa, toíç Ժտ лдаураОі ngòç тovç 2vgaxovaíovç SiaXeyopévov oygpa pev êyovaa 
Seíperoç xal ScxaioXoyiaç, ßvyxeipévg Ժտ ngòç âiaßoXyv той Aímvoç՛ vnopvípeiç те у ад r¡aav, шѵ 
ѵлед ттр тvgavvíòoç engage ngoíXvpmç, xal хата ттѵ <piXтаттѵ dneiXal бтраттѵ, ddeXyvfc xal 
техѵоѵ xal yvvaixòç, èniGxrppeiç те óéival рет òXotpvgpmv xal то раХібта хіѵтраѵ avтот dÇiovvmç 
pr¡ xaAatgelv, ¿XXd лagaXapßáveтv -tip тvgavvíóa, pr¡ó՝ ¿XevAegovv piaovvvaç àvdgomovç xal 
pvrpixaxovvraç, dXX’ аѵтоѵ ăgyeiv, ладёуоѵта roíç ipíXoiç xal oixeíoiç ттр daydXeiav. Prorsus 
alia referí Polyaenus de summa illius epistolae. Sunt vero haec: Tov ôe ygapparémç ттр 
èmygacprp dvayvóvToç xal ттр ёлібтоХтр dvoíÇavToç, o pèv vlòç ovâèv rp yeygatpmç, AiovvGioç ժտ 
A lom, çptXixmç xal avyyevixmç èmfftéXXwv xal peydXa vniffyvovpevoç. Tovттѵ аѵауѵтвйёѵттѵ 
SceßXifö'g ngòç vovç 2vgaxovaíovç o Aímv xal ovx eíí ópoímç niGvòç ip" o ye óq pdXiffra Aiovvaioç 
ianovâdxei. Apertum est, multa hic a Polyaeno novata et narration! inserta esse, quae Plutarchus, 
ex quo si non omnino in sententiis, at in verbis saepe totus fere pendet, ne leviter quidem tetigit.

*) Woelfflin dédit: таѵтад tàç èmdroXàç tvoóvreç èxxXtjôíav (pavsçmç àvaytvwGxecv r^Lovv.
2) Woelflin restituit, quod Corayus muta vit, naça 'Ітстт^шѵоо,. Vid. ejus annotait, critt. p. 62, ubi 

parum recte Theopomp. ap. Athen. X, 436. a. citatur. Nimirum 1. c. relatum legimus, Hipparinum Dionysii, non 
Dionis fdium fuisse.
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Repletam fuisse illám epistolam, quae nomine ab Hipparino, re vera a Dionysio ad Dionem data 
erat, gravissimis calumniis tectisque criminationibus, quibus Dion Syracusanis in suspicionem adduce- 
retur, Plutarchus disertissime et planissime perscripsit. Infamatum nimirum voluit Dionysius 
Dionem insignia ejus de confirmanda dominatione merita commemorando rogandoque, ut fyran- 
nidem minus conveliere!, quam podus ipse capesseret. Contra ea Polyaenus tradit, epistolam 
Dionysii verbis, quae ejus amorem erga Dionem ac familiaritatem significaren!, magnisque 
pollicitationibus fuisse refertam; quo factum esse, ut Dion Syracusanis in suspicionem veniret. 
Quae neutiquam vera suspicionis causa fuit. Immo vero suspectam Syracusan! habuerunt Dionem, 
quod, qua erat animi et aequitate et magnitudine, nulla carissimorum, quae in Dionysii potestate 
erant, pignorum misericordia fractus sororem et uxorem et filium potius adversarii crudelitati 
atque supplicie relictos esse malebat, quam cedere et reconciliar! tyranno. Quam animi firmitatem 
et constataran։ pariim assecuti ill! Dionem metuere coeperunt, ne victus tandem suorum cura et 
pietate Dionysio necessitate magis quam volúntate parceret atque etiam pace cum eo aliquando 
composita se ipsos proderet. Vid. Plut. 1. 1. c. 32. Jam vero neminem, qui quidem noverit, qua 
fuerit Dionysius animi ingeniique indole, fallet, ea, quae Plutarchus in illa epistola perscripta fuisse 
memorat, multo magis consentânea esse tyranno, quam quae affért Polyaenus.

Quae narrantur V, 2, 21, cum Aristot. Oeconom. П, 20 conveniunt exceptis verbis extremis : 
„ömQfâv è'âwxev avtolg цгуѵод aitaoxíav.“ Quae ap. Aristotelom non leguntar. Rem tetigit Diod. 
XV, 14; dissidens tarnen ab utroque de navium numero liaec referí: diovvuog âè 
anoqovfievog èatqátevaev ¿ni Tvçfhyvíav, tywv tqi/rjçeig él-ýxovta. Aristoteles enim et Polyaenus 
navibus centum in Tyrrhenian։ navigasse Dionysium consentiunt. Aelian. V. H. I, 20. omisso 
navium numero falso scripsit: пЛеѵаад elg Tqo/X^víovg.

Variatam memoriam de duobus Pythagoreis, quos fidelíssima amiciția inter se j uncios et 
veteres et recentiores scriptis carminibusque celebraverunt, refert Polyaenus V, 2, 22 ita, ut et 
rebus et nominibus a ceteris omnibus auctoribus dissentiat. Ac primum causam, cur alter eorum 
a Dionysio morti addictus sit, affért talem, qualem praeter Polyaenum nemo alius, quem quidem 
noverimus, attulisse reperitur. Leguntar 1. c. haec: Лаосом, ¡¿tfaotal Ло'уоіѵ ПѵЭауодеІшѵ, âiîjyov 
êv tolg mol ЛиЛІаѵ yœqloig. dtovvffioç o 2ьхвЛ1ад tvqavvog ¿nExijqvxsieto nqòg Mfnanovrívovg 
xal tóig аЛЛоѵд ‘ІтаЛіттас ngql усЛьад. Evr¡g>gvog тоі? nQOfígiottãat véoiç xal tóiig natqáffiv 
avTcõv yvwfir¡v ^yóqgvg, /и^а/кмд tvqávvco nlOtgigtv. diovvtícog ¿nl mimo цаЛЛоѵ wqyi^gto՛ ware 
xai haßslv avròv inoygiqbov èanoiâaffgv èx Metanovtíov diaxo/uÇófisvov ¿g ’Pqybov. ’Enel âè 
èhaßev, ¿ni rov ffvveâçíov xatr¡yoqr¡aag, ëâgi^gv tfáxwv dc avtòv eci¡ nqay;iátmv á(pyqr¡figvog. 
‘O Ժտ, іцоЛоушѵ, dixattoç ëgnj taita nobvflac ՝ tóig fièv yàq eivai фіЛоѵд avtâi xal ftadijtàg, 
tvqavvov (âè՝) ovâè oipgc yvwqi/iov avim. O Ժտ avtoi Oávatov xatíyvm. Ita quidem Polyaenus. 
Veteres autem, si discesseris ab Hygino, qui fab. 257 scripsit: „Moerus tyrannum voluit inter- 
ficere“, et a Diodoro (excerpt. 1. X, 6. ed. J. Bekker), qui insidias tyranno a Phintia structas 
esse dicit, omnes causam, qua motas Dionysius alterum Pythagoreorum capitis damnaverit, taciti 
praetereunt. Vid. Cic. de off. Ш, 10. cf. Tuse, quaest. V, 22, Valer. Max. IV, 7 ext. 1. Jamblich. 
de vit. Pythag. c. 33. Deinde narrat Polyaenus, sex mensium commeatum Pythagoreo petent! a 
Dionysio datum esse. Cicero contra paucos sibi dies commendandorum suorum causa eum postulasse 
dicit. Similiter Valerius Max. Pythagoreum a Dionysio tempos, quo, priusquam periret, domum 
profectus res suas ordinarei et constituerai, impetrasse memorat. Hyginus autem, ad cujus 



25

arbitrium Schiller, poëta nostras, in omnibus rebus, quae hue pertinent, totum se finxit et accom- 
modavit, 1. c. haec scripsit: „A quo (Dionysio) Moerus petit tridui commeatum, ut sororem suam 
nuptui (sic) collocaret, et daret tyranno Selinuntium, amicum suum et sodalem, qui sponderet eum 
tertio die venturum.“ Jamblichus 1. c. Phintiam referí orasse, ut, quod diei reliquum esset (то 
âoíttov riję r^éçag) sibi concederetur. Nam quod alii perhibent, Phintiam Damone vade dato 
Syracusis peregre profectum esse, idem negat, occidente ejus diei sole ilium se stitisse diserte 
dicens. Jam vero, quos attulimus, Ciceronis, Valérii Maximi, Hygini, Jamblichi1) loci docent, 
Polyaenum quum hac in re, turn usurpatis novatisque nominibus, quibus duos illos Pythagoreos 
appellant, a vulgata rei memoria deflexisse. Nominavit enim alterum Evifyevov, alterum Evxqctov. 
Cicero contra, Valerius Max., Diodorus, Jamblichus uno consensu Damonem et Phintiam eos 
vocant, Hyginus autem Moerum et Selinuntium. Qua tandem finnatus auctoritate Polyaenus nova 
illa nomina, quae non memini usquam alibi me legere, induxerit, ambiguum est. Certe quidem 
Jamblichus 1. c. c. 36. nomina Pythagoreorum, quotquot notiores erant, recensons Damonem et 
Phintiam Syracusanos commémorât, Euephenum et Eucritum tarnen tácitos relinquit2). Ceterum 
tota haec de duobus Pythagoreis narratio non magis idónea est, quae strategematis nomine 
nuncupetur, quam aliae quaedam res eodem nomine prolatae. Sólet enim Polyaenus et ea, quae 
turpissimae adulationis, perjurii, injustitiae, crudelitatis exempla sunt, et ea, quae humanitatis 
generosaeque virtutis esse recte dixeris, eodem strategematis nomine nuncupare. Eeprehensus est ea de 
re a Mursinna praef. ad Polyaen. et a Corayo 1. c. p. 5 sq., excusatus a Woelfflino praef. p. 6, ut ego 
quidem judico, injuria. Namque infamia et turpia suadere et proponere imitanda turpe et infame est.

Cujusmodi unum in medium profero exemplum, ut, si qui sint, qui Polyaenum ignorent, uno 
in conspecta videant, et qualia in strategematis ille duxerit et quae M. Aurelio, ut taceam de L. 
Vero, hornine perditissimo, qui üdém ab ipso multa cum veneratione térvárától ßaoilsT; appellantur, 
rei militaris subsidia ausus sit offene. Vide modo haec V, 3, 1: ’Ayctâoxfájç, hxelíaç tvçavvoç, 
0/j.óaaç toïç no).efiíoiç, 7ta()éßrj tovç ooxovç, xal xataGffá^aç tovç ¿Áóvtag, èmyi.tvá^wv rtçôç tovç 
yíÁovç êkeyev „A/einvTfíavreç ¿‘‘¡еиівшіікѵ tovç oqxovç.“ Talia profecto impudentissimi et 
sceleratissimi hominis sunt minimeque digna, quae M. Aurelio, viro probatissimo, magnopere 
commendentur vel ad imitandum proponantur. Sine dubio enim quae vera sunt strategemata, 
turpitudine vacant.

Accédât alterum ejus rei exemplum: V, 3, 4. Quae hic de Ophela, Cyrenarum rege, 
Agathoclis fraude et perfidia oppresse narrantur, discrepant cum iis, quae de hac re Diodor. XX, 
42 et Justin. ХХП, 7 tradiderunt. Diodorus quidem de Heraclide, Agathoclis filio, quo adjutore 
Ophelam (Justin: Aphellam) proditum esse Polyaenus memorat, prorsus tacet. Justinos breviter 
dicit, filium Agathoclis ab Aphella adoptatum esse. Ejus opera Ophelam interemptam esse ne 
verbo quidem indicat. Ceterum de Heraclide Diodor. XX, 69 meminit. Cf. Justin. ХХП, 5.

De trucidato ab Agathocle Syracusanorum senatu cum Diodoro XIX, 16 ita consentit Polyaenus 
V, 3, 8., ut in singulis rebus ab illo mirum quantum dissideat. Ñeque enim, quod dicit Polyaenus, 
Tisarchum et Dioclem et Anthropinum3) insidias parasse Agathocli, ñeque hune magnum illis

J) Cf. ibid. c. 27.
2) Similia de suis narrant homines orientales. Vid. E. Pocock „specimen históriáé Arabum.“ Oxon. 1650.
3) Anthropinum taciturn reliquit Diodorus.
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commisisse exercitum, ut sociae cuidam civitati, quae ab hostibus oppugnabatur, auxilium ferrent, 
Diodori testimonio comprobatur, пес üdém ullam Polyaeni narration! addunt ea, quae Justinus 
XXII, 2 extr. de eadem re breviter scripsit bis usas verbis: „veluti reipublicae statum formaturas 
populum in theatrum ad concionem vocari jubet, contracto in gymnasio senatu, quasi quaedam 
prins ordinaturas. Sic compositis rebus, immissis militibus populum obsidet, senatum trucidât: 
cujus peracta caede ex plebe quoque locupletissimos et promptissimos interücit.“ —

Cum Frontino, quem auctorem, ut opinor, secutus est1), Polyaenus V, 10, 4 discrepat hac 
re, quod scriptor Latinus ПІ, 10, 5 Agrigentinos, quum obortum a moenibus fumum conspexissent, 
incensam urbem suam existimasse ejusque defendendae causa a persequendis Poenis destitisse et 
recurrisse referí. Contra ea dicit Polyaenus, Agrigentinos conspecto fumo a civibus suis hoc 
signo dato se revocări ratos ad urbem se retulisse.

Aperte falsa sunt, quae Polyaenus V, 11. de Hamilcare, Gesconis fratre, narrat. Damnatus 
quidem capitis erat Hamilcar tacitis Carthaginiensium suffragiis, sed forte fortuna factum est, ut 
e vita prias cederet, quam rapi posset ad supplicium. Erat enim Hamilcar in imperio; quare 
senates Poenorum securități suae prospiciens exspectandum sibi statuii, dum alter Hamilcar, 
Gesconis ñlius, a Sicilia reverteretur. Quorum consilia illius mors praevertit omnia. Vid. Justin. 
XXII, 3. Confudit Polyaenus baud dubie Hamilcarem cum Hannone, quern regnum appetivisse 
ob eamque causam capitis poenam subisse pro certo constat. Vid. Justin. XXI, 4; qui quidem 
ipse longe errat haec referens: „Filii quoque cognatique omnes, etiam innoxii, supplicio traduntur, 
ne quisquam aut ad imitandum scelus, aut ad mortem ulciscendam, ex tam nefaria domo super
esset.^ Verum enimvero et Hamilcar et Gesco servat! supplicioque exempt! sunt. Vid. de 
Gescone Plut. Timol. c. 30, Diod. XVI, 81, Boetticher, „Gesch. d. Cart hag.“ p. 137 sq.; de Hamilcare 
Justin. ХХП, 2 et 3. Diod. XIX, 71 et 72. Cf. Bender de primariis optimatium Karthaginiens. 
gentibus p. 11 sq., et quem laudat Woelfflin in praef. p. 9 et 31, C. Fuchs2) ad 1. c., de quo 
loco praeterea est, quod cum causa addubites. Nam proeliis vicisse Gesconem, id quod scripsit 
Polyaenus, ñeque quisquam alius rerum auctor memoriae prodidit et Plutarchus in vit. Timol. c. 
34 omnino negavit. Is enim apertissime dicit, Poénos post cladem ad Abolum fluvium acceptam 
pacem fecisse cum Timoleonte. Ex quo efüci cogique potest, ne per tempus quidem licuisse 
Gesconi armis et victoriis rem Carthaginiensium multum juvare. De poenis, quas ab adversaras 
restitutum Gesconem repetivisse Polyaenus narrat, quum, ex quo fonte ista fabella fluxerit, parum 
compertum habeamus, res in incerto relinquenda est.

De Mamerci supplicio quae V, 12, 2 relata legimus, parum respondent iis, quae de eadem 
re Plutarchus in vit. Timol. c. 34, unde illa petita sunt, accurate perscripsit. Polyaenus haec 
habet: ‘O fi'av zvoavvoç (áfioi.óyr¡ae xçí&ijvai naoà SvQCutovaioiç, ¡ահ xatr^ooovvTOç TifioXêovtoç. 
'O Ժտ шцоОе ți-ղ xaTrftOQ-rfaiv. 'Em, lovvotç d Máfie^xoç rpcev eiç ràç 2vçaxov<ïaç. Tc[iokémv 
паоауауыѵ avràv siç tÍ¡v éxx).r¡mav, „Катууодтрш fièv ovâafjuõç (Տ<քղ)' тоѵто yàç ffvve&é(j/qv 
anoxtãvat, ժտ րտ> wyĹGxr^v аѵтоѵ xéZícco. Tòv yàq noXkovg в^алаѵ^оаѵта òíxaiov av e¿t¡ xal 
avmv «TraȘ òfwímç é%ammrfir¡vai.‘‘ Itane vero? Sed quis est, cui persuadeatur, Timoleontem,

։) De auctoribus Latinis, quibus usum esse Polyaenum alii dicunt, alii neg-ant, vid. Woelfflin praef. p. 14.
Cf. C. F. Weber „de Latine scriptis, quae Graeci veteres in Iinguam suam transtulerunt;“ progr. Cassel. 1835. 

2) Ejus libellum non bábui ad manuni.
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kominem cognita virtute spectataque fide tam acute ad fraudem dixisse? Atque Mamercum quidem 
nee falsum esse a Timoleonte, nec deceptum per fidem aperfissime testatur Plutarchus 1. c. haec 
enarrans: "O dè MájisQxoç éavròv TcfioXéovTi naqéôwxET ¿ric тер óíxr¡v vnoo/tlv év SvoaxoGÍoiç, 

xaTTjyoQoívTOç TifioXéovTOç՛ àx&ecç Ճ*  ecç t«ç 2vçaxovaaç, тсаркХУеот elç тот ôîyjiov, éne/ripec 
[iév Tiva аѵухеерьетот éx naXacov Xó/ov vri аѵтоѵ ácsaiéval՛ Уорѵ^осд ճտ тгерслстгтоуѵ, хаі тгр> 
èxxXtjfféav ó póri ànapam/tov, ёУес, Çíipaç то qiá-tiov, Scà fiéffov тоѵ Угігіроѵ, xai Ttpóç ti tojt 
ßâypoiv ôoófim (f>£QÓ[ievoç cvvŽQÓr^e րրր> xsepaXr/v, còç аттоУатоѵрсето?՛ ov (ir¡v ётѵ%ё ys гагітцд 
rijç TeXetmjç, àXX*  ётс £<õv ánа%Уес?, трітгед ос Хуатас, ôí,xrtv è’ôwxev. Ex quibus patet, 
Timoleontem longe abfuisse ab astuta illa dolosaque agendi ratione, qua abusum eum esse ait 
Polyaenus. Certe in iis, quae ex Plutarcho protuli, nihil admodum inest ñeque fallaciae, ñeque 
argutiarum, quae ad neglectam violatamque jurisjurandi religionem spectent.

Praetermissis, quae de Pammene Sicyoniorum portu potito a Polyaeno corrupte narrata esse 
V, 16, 3 ex Frontino Ш, 2, 10 Oudendorp. ad Frontin. 1. c. bene observavit, videamus de 
Pólyáén. V, 28, 1; ad quern locum conf. Frontín. IV, 1, 8, qui rem aliter refert his usus verbis: 
„Theagenes Atheniensis, quum exercitam Megaram duceret, petentibus ordines respondit, ibi se 
daturum ; deinde clam équités praemisit, cosque kostium specie impetom in socios retorquere 
jussit: quo facto quos turn habebat, tanquam ad kostium occursum praepararentar, permisii ita 
ordinare aciem, ut quo quis voluisset loco consisteret, et quum inertissimus quisque retro se dedisset, 
strenui autem in frontem’) prosiluissent, ut quemque invenerat staniem, ita ad ordines militiae 
provexit.“ Quae Polyaenus sic fere narrat: Equitibus, quos praemiserat, apparentibus, Theognis 
(ita dux ille a Polyaeno nominator) cum tumultu ас perturbatione milites, quasi jam hostes in 
conspectam venissent, justa loca QráÇtv тут nyoaýxovaav) сареге jussit. Illi metu hostium pertemti 
contentione deposita prístinos ordines constitueront. Qui quum ordines struxissent, Theognis hostes 
qui visi essent, amicos esse professas: „Vos, inquit, in posterom ordinibus sine seditione servatis 
eum obtinete quisque locum, quem vobis ipsi attribuistis.“ Quae quantum différant cum narratione 
Frontín!, perspicuum est. Nimirom referente Polyaeno eundem singuli milites in posterom obtinuerunt 
locum, quem ante seditionem motam tenuerant, auctore Frontino eum, quo sua quisque virtute 
simulate illo imminentium hostium periculo dignos se praebuerant.

Rem ad Panormum ab Alexandro Pheraeo bene gestam summatim perscripsit Diodorus XV, 
95; de illo strategemate, quo Polyaenus VI, 2, 1. Alexandrom usum esse ait, nihil omnino 
commémorât.

Loci traditi sunt duo de Cirrhaeis potione aquae elleboro infectae profluvio laborantibus 
eaque re expugnatis, alter Pausaniae X, 37, 7, qui ejus facinoris auctorem fuisse referí Solonem, 
alter Frontín! Ш, 7, 6, ubi relatam legimus, Cirrham Clisthenis medicamento esse oppressam. 
Quibus auctoritatibus repudiatis Eurylocho captae urbis gloriam Polyaenus VI, 13. assignat 
respiciens fortasse quae leguntur apud Strabonem IX, 4: Հ Sè Kćppa xal у Kpćaaa хатеапааУуааѵ • 
у /lèv тгоотеуоѵ vnò Коеббайот • аѵту մ’ у Kpíoaa ѵбтерот vri Ev pv Xó՝/o v тоѵ ѲетгаХоѵ хата 
тот Kpitiaaîov nóXefiov. De quo loco valde controverso vid. quae Tzschucke aliique annotaverunt. 
Ceterum pari ferme strategemate Polyaenus VII, 42 Autariatas a Celtis supéralos esse referí.

1) Scriverus dédit: in fronte. Quae scriptura baud dubie falsa est.
7
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Similiter, nee tarnen usquequaque vere Polyaemis VI, 22 ea narrat, quae Polybius XII, 6 
de Siculis Locrensium dolo finibus suis ejectis tradit. Apud quem scriptum invenimos, Loerenses, 
qui postea dicti sunt, cum Siculis foedus in haec verba fecisse: „amicitiam Siculis se servaturos 
et regionem communiter cum illis possessuros, quamdiu in ilia terra pedibus suis insisterent et 
imposita humeris capita gestáronte Haec quum ita convenissent, Locros terra in calceamentorum 
soleas injecta humerisque alliorum capitibus ita impositis, ut non apparerent, ad dandum jusjurandum 
accessisse. Delude eos terra e calceis excussa abjectisque alliorum capitibus paulo post (fitr ov 
noÁv) oblata occasione Siculos regióne expulisse. Ita fere Polybius. Quae Polyaenus de hac re 
perscripsit praeeunte Voltejo liaod inepte sic ferme exprimas: Locri Italici foedos com Siculis 
facientes alliorom capita sob tonicis in horneros imposoeront et terram calceis injectam sub pedibus 
habentes jurarunt, se firmam et integram rempublicam illis conservaturos, donee in ea terra 
ingrederentur et capita in humeris ferrent. Jurij orando fidem habentes Siculos Locri postridie 
ávsZkov — fisra firav ŕjfiioav) interfecerunt, quasi jam non in eadem terra ingredientes ñeque 
capita super humeros ferentes. — Quid inter utramque narrationem différât, nihil attinet pluribus 
exponere. Patet enim per se. De simili quadam fraude, qua usum esse Polyaenus dicit Ary andem, 
Herodotus autem Amasin, peditatus praefectum, vid. VII, 34. Of. Herod. IV, 201. coll. 167.

Vera falsis mixta reperiuntur ѴП, 6, 6. Verum quidem est, quod Polyaenus narrat, camelos 
a Gyro adversos équités armatos Lydorum collocates esse; ceterum tarnen discedit ab Herodoto, 
eandem pugnam I, 80 referente. Qui quidem negat Lydos re nova adeo esse perterritos, ut in 
fugám se darent, quod factum esse tradit Polyaenus ; immo vero collectis animis équités Lydorum 
ex equis descendisse et pedibus cum Persis proeliatos multis denique utrimque caesis in urbem 
se récépissé ibique obsidione clauses esse. Minime igitur ante proelium, ut diserte dicit Polyaenus, 
Cyrus victoriam adeptos est.

Nec magis vera sunt, quae VII, 6, 1. relata legimus. Non enim misericordia suorum imbelles 
Persae permoti a fuga constiterunt pugnamque renovarunt, sed, sicuti ex Plutarcho de mulierum 
virtutt. V. v. Persid. et ex Justino I, 6 cognoscitur, ingenti mulierum in viros refugíenles foedissima 
probra jactantium pudore ad virtutem tandem excitati proelio repetito instantes Medos superaron!. 
Quid, quod eandem rem eodemque modo, quo testes illi, quos modo protuli, Polyaenus enarrat 
VH, 45, 2 more suo scripta rescribens atque hoc quidem loco etiam corrigeas? Sed missos jam 
facíamos Persas mulierum obscenitate Víctores.

Captae Babylonis rationem et causam non earn fuisse, quam aperit Polyaenus VH, 6, 8. 
cf. ibid. §. 5, ubi eadem res memoratur, declarat Herodotus I, 191. Polyaenus haec habet: 
BaßvXtâvioc mslv vòioo ovx s'xovrsç avríxa Gcpãç avrovç Kvqío naqéòmxav. Contra ea testis est 
Herodotus, Babylonios non aquae penuria coactos se urbemque Cyro dedidisse, sed incredibili sua 
ipsorum negligentia imparatos imprudentesque a Persis oppresses esse.

Quae Polyaenus VII, 16, 1 fusius narrat de Tissapherne Artaxerxis jussu interempto, breviter 
attigit Diodorus XIV, 80. Discrepai autem inter utrumque de epistolis, quas a rege de ea re 
missas referont. Apud Polyaenum haec sunt: Açra^s^rjç snl րրր> Tioacpéffvovç avP^rßpiv 
xarénsfii/Js TiÖQav&tyv, մ vo siuGroÀàç xofuțovra՛ rr¡v fisv icoòç avròv itsçl rov iroÅéfiov rov 
zrço'ç rovç ЕАЛуѵад, ьпсгое.пшѵ avrtõ та návra- rr¡v òs nçòç ’Agtaîov, ozrcoç avròv tnMâßoi fisra 
Tcí/çavffrov. Ad quae, si placet, confer haec Diodori: xaraarrfoaç ovv Tiüçavarr^sfióva, 
rovno fisv naorpyyscÄt avUafißâvsiv TiaGag>éQvr¡v, zrooç Je ràç nóXsiç xac rovç aarçánaç t ns flip sv 
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èmfiToXàç, олшд av návreç лосшаі тоѵпр то л^оататтоцЕѵоѵ. In his útra auctoritas sequenda sit, 
hand difficile est cognitu, nee pluribus in hac re commoratus satis babeo addere, abscisum caput 
Tissaphemis, quod Polyaenus a Tithrauste ad regem allatum indeque Parysatidi Cyri ulciscendi 
cupiditate etiamtum ardent! traditum esse ait, teste Diodoro a regio illő caedis ministro missum 
in Artaxerxis manus pervenisse.

Ex Aristot. Oeconom. II, 25, ubi JiàáZijç nominatur, sumpta sunt, quae Polyaenus VII, 21, 
1 de fallacia tradit, qua Datâmes milites plurium mensium stipendia flagitantes elusisse ac pro- 
duxisse memoratur. Esse vero, quae Polyaenus novaverit, haec sunt indicio : dvaXaßmv ԺՀ tovç 
neçl аѵтоѵ xal xa/j/tjZovç xal տcóvovç, еХЭшѵ èç ísqòv лZovto) хвхоа/и/гцлеѵоѵ, ëZaßsv
dçyvQov таХаѵта TQiáxovm. Таѵта елі тшѵ ха/луХшт xal тшѵ rjfuóvmv ryyaysv etę то сгуаголехЧоѵ, 
о Ziya цеѵ àyyeïa лZnjçtóaaç, noZZà ås xaTacxsvdaaç òfioía>ç ток лелХщдш^еѵо^ х. т. Я. Ad quae 
conf. Aristot. 1. 1.: еіта oj g èyyvç тоѵ yoioíov èyévero, ло os ZD an՛ slç avcò eZaßev êx тшѵ ёѵоѵтшѵ 
íeqóòv oaoç ¿vijv aoyvQoç, elv snidxsváaaç tÙç тц-itóvovç mç dyovaaç doyóotov лао tapaivovaaç te 
таѵта èßdâi&v — o ժտ ё<рц He tv siç 'Aiitoòv èZDôvraç ёліа^рітуѵаайаі. Jam apparet, quibus 
rebus loci allati inter se discrepent. Nimirum, ut alia taceam, ex mulis, quas Aristoteles Datamem 
secum duxisse dicit, nonnullas more rituque magorum millo negotio in camelos convertit.

Ex eodem fonte, unde fluxerunt, quae leguntur apud Corn. Nep. in vit. Datam, c. 9., hausit 
Polyaenus argumentum strategematis ѴП, 21, 4. Multo vero iile accuratius in re tractanda 
versatus est nee rei narratae talem imposuit clausulam, qualis piacúit Polyaeno, qui quidem satis, 
credo, ridicule suam ejus rei narrationem his finit verbis: oí Ժտ (insidiatores) èniDéfisvoi êyvai- 
aDr¡aav, vnò тоѵ ôyqiiaroç sÇananqDévTsç. Quanto commodius pleniusque Nepos narrationem sic 
concludit: „Hoc idem quum univers! fecissent (i. e. tela in insidiatores conjecissent), priusquam 
pervenirent ad eum, quem aggredi volebant, confix! ceciderunt,“

In summa rei, quae narratur ibid. §. 7. Polyaenus consentit cum Diodoro XV, 91., Corn. 
Nepote in vit. Datam, c. 6, Frontino П, 7, 9 eandem rem referentibus, dissentit tarnen ab his eo, 
quod post reportatam demum a satrape regio, quem Diodorus Artabazum, Frontinus, suffragatorem 
nactus Polyaenum, Autophradatem nominal *),  victoriana equitum proditionem cognitam esse tradit. 
Testantur enim Diodorus et Nepos, transfugas et ab illis, ad quos transibant, et ab his, a quibus 
defecerant, pariter esse concisos, additque Diodorus equitum eorum, qui ex ancipiti periculo 
evaserant, partim post pugnam ad Datamem reversos a victore veniam impetrasse, alios circumfusis 
undique copiis confossos jaculis concidisse. Aliter Frontinas: „pudor transfugis attulit poenitentiam, 
et consilium suum, quia non putabant deprehensum, mutaverunt.“

*) Corn. Nepos de Pisidis dicit.

Ad Polyaen. ѴП, 23, 1. conf. Aristot. Oeconom. П, 13: МаѵашХо? 6 Kaçíaç vvyavvoç 
TtśjiTiOTToę ßaOiZtoK луос a v to v ես тш tovç (póyovç åo övat, Оѵѵауаушѵ tovç Еѵло^штатоѵд ev tt¡ 
yoíyç sZsysv, ön ßaaiZsvg airsl tovç tpóyovç, avTÔç Ժտ ovx еѵлоуеітаь • хатасхеѵаотоі <ľ dvàysç 
avvi!) sv&éaaç èmyyyéZZovTO offov eiaotaet sxaaroç՛ тоѵтшѵ ås тоѵто луаЦаѵтшѵ, oí еѵпооалеуос та 
fisv aldyvvófisvoc та ås tfioßoviisvot noZZm тоѵтшѵ nZsirn swqyyéZZovTO xal slaéçpsyov. Polyaenus 
haec habet: МаѵашХод ßaaiXsvg Kayíaç хугцлата лаоа тшѵ cptZoiv èßovXsm Zaßslv xal (pavsyâiç 
aiTEÎv охѵшѵ (sic correxit Woelfflin.) ѵлехуіѵато, „BaacZsvç асраіуеітаі /ле tt¡v dyyjyv.“ Cujus



30

loco Aristotelis. Nec minus novata sunt, quae proxime 
dvtíov аѵтшѵ тцммсо/и&і та xei/iiflia, xQvaòv, aoyvçov, 
návra ßafftfal né/ліршѵ, էդ' u> те թ/պ dtpaiQs^vat vr¡v 

xal avTTß ÿ(ié(>aç nlf^àoç

mendacii nihil admodum comparei in 
sequuntur : Kal xakéaaç mvç (ptkovç, 
éa&yva xal o aa ՃՀ тоіаѵта, còç таѵта 
патооіаѵ àçxyv. Oí (pikot ntdtevovat Mavaoíko) таѵта kéyovrt' 
а/лууатот аѵтш у^у/іатшѵ ênepttyav. Tali modo Polyaenus, suo tractus ingenio, quae ab Aristotele 
tradita accepit, temere variant suisque miscuit commentis.

Variae ac multíplices de Eione a Cimone obsidione expúgnala et de Bogé oppidum praesidio 
tenente feruntur narrationes. Rem perbreviter nullaque de Boge mentioné facta exposuit 
Thucydides I, 98, latius et uberius Herodotus ѴП, 107, ita, ut congruant cum ejus narratione, 
quae apud Polyaenum ѴП, 24 leguntur exceptis his quidem verbis extremis: Bóçyyç (sic ad 
unum omnes scripserunt ante Woelfflin., qui exhibet: Bóyyç) ту nőket niy èvÿxev, шаге avmç 
те xal Հ yvvy xal та тéxva xal y nóktç оцоѵ avyxaTetpkéyyaav. Herodotus enim de combusto 
oppido tacet. Confirmatur tarnen Polyaenus hac in re auctoritate Plutarchi, qui in vit. Cimon. 
c. 7. haec refert: Kt/juov — etç тоааітуѵ ànoyiav tovç noktoyxov/iévovç хатёатуаеѵ, шаге Воѵтуѵ 
(sic vulgo legitur) тот ßaatkéaig atoazyyòv, апоуѵіѵта та ny áyцата, ту nőket niq èvetvat xat 
avvåtatp^etyat ¡лета тшѵ (píkшт xal тшѵ уоуілітшѵ éavTÓv x. т. k. Ceterum de expúgnala Eione alia 
praeterea prodita est memoria. Etenim Pausanias ѴШ, 8, 9 oppidum non vi, sed eodem 
strategemate, quo postea usus Agesipolis Mantinea potitus esse memoratur, a Cimone captam 
perhibet. De quo strategemate vid. Pausan. 1. c.

Quod Polyaenus ѴП, 25 narrat, Lysimachum insidiis circumventum a Dromichaete, Thracum 
rege, interfectum esse, longissime a vero abest. Ceten enim omnes scriptores, qui eandem rem 
perscripserunt, uno ore consentirait, captum Lysimachum a Dromichaete humanissime tractatum 
et composita amiciția dimissum esse. Vid. de ea re Plut. Demetr. c. 52 Strab. VII, 8., Diodor, 
excerpt. XXI, 20 sqq., Pausan. I, 9, 6, qui duplicem de eadem re memoriam prodit. Cf. Diod. 
1. c. c. 18. et quae de hoc loco annotant Maasvicius.

Manca ñeque apta ulla conclusione terminata sunt, quae leguntur ѴП, 33, 1: ‘AyTaßd^ 
nokioQxovvTt Ttva nóktv (Woelfflin. ex Heringae conjectura 1. c. p. 130. coll. Herod. ѴШ, 128 et 
Aen. Poliorc. c. 31. edidit : nokioyxovvTi Botlåatav) TipióÇevoç Stxvoívtoç (Woelfflin. auctore 
Herodoto scripsit Sxtorváioç) nyoeôíôov туг nóktv. ’А/мротеуоі avvéOevm, тш ßéket nooaáipavTaç 
ßyayv ßtßklStov, Toțeveiv etę Ttva топот аѵухеіцеѵоѵ xdxetíkev tdç èntarokàç dvaka/tßdvetv. 
Eadem fere habent Herodotus et Aeneas Poliorc., sed quod Polyaenus temere omisit, Timoxeni 
fraudem casu quodam patefactam et proditionis periculum ab urbe propulsatum esse, prudenter 
illi recteque addiderunt.

Si quae relata legimus ѴП, 43. referenda sunt ad Ephorum, quem citat Strabo IX, 2, 4., 
ipsa ejus de Thracibus cum Boeotis bellum gerentibus verba afferens, Polyaenum non usquequaque 
ad Ephorum auctorem se applicasse manifestum est. Is enim ap. Strabon. 1. c. aperte dicit, 
Thraces factis cum Boeotis induciis noctu eos, quippe qui pace composita castra negligentius 
tuerentur, adortos esse; profligatosque ab iis simulque quod inducías violassent, incusatos, id a se 
factum negasse: pactos enim dierum inducías noctu se adortos esse. Aliter Polyaenus : oí Bo tartót, 
ту víxy dayÇovvteç xat toiç anovSaiç ntarevovteç, ту ’Aöyvip ту ’Ітшѵіу tióovteç, ёоіутаугѵ èntvtxta. 
Oí ©Qçxeç üvovat xal navyyvçíÇovotv àónkotç ѵѵхтшу èntífréptevot nokkovç ¡ièv dvetkov, nokkovç àè 
ÇwvTaç eíkov x. t. k. Jam vero intelligitur, victos Thraces dici ab Ephoro, a Polyaeno victores.
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De Scytharum servis arma contra reversos dominos ferentibus quae a Polyaeno VII, 44, 2. 
narrantur, tradidit Herodotus IV, 3 sq. Idem tarnen longe aliam, atque Polyaenus, attulit causam, 
quare Scythae depositis armis cum flagellis obviam servis ivissent. Polyaenus de ea re haec 
dicit: 2xv#r¡Q de avfy, ôeiaaç аѵтюѵ rijv dnavoiaç hú%t¡v, avveßovXevaev onXa pèv xai roța 
хатaßaXetv jtdattyaę ôè àvareivapévovç èrd тог-ç oixéraç ßaèi&iv x. т. X. Contra ea Herodotus: 
eíç avTwv êXeÇe гаде. „Oía лоіеѵреѵ, avâoeç ճէւ'ՀԽ.ե՚ SoóXoiOi rotai, rptetéooiai pa^ópevoi аѵтоС 
те èXáaaoveç xretvóiitvoc yivópeüa, xai èxeívovç xreívovreç eXaaaóvwv то Лгалоv ä^opev x. т. X. 
Itaque Scythae non tam metu, ne servi ad desperationem adducti proelium committerent, sicut 
visum est Polyaeno, teste enim Herodoto jam saepius armis conflixerant cum dominis remque satis 
bene gesserant, quam una habita commodi sui ratione arma flagellis commutanda censuerunt. 
Quae res Polyaenum fefellit.

Ab Herodoto IX, 99. petita sunt, quae leguntur VH, 45, 1. Sunt vero in his, quae a 
Polyaeno variata repetios. Scripsit disertissime Herodotus, Samios a Persis armis exutos, Milesios 
autem jussos esse aditus, qui ad juga Mycales erant, occupare occupatosque tueri. Erant nimirum 
utrique barbaris suspect!; verum Samios quidem illis etiam suspectiores fuisse quam Milesios idem 
locupletissimus rerum auctor expósita ejus suspicions causa commemorat. Spreta tamen talis 
testimonii auctoritate utrisque idem accidisse Polyaenus perhibet; panter enim dimissos eos esse 
ait ad occupanda Mycales juga.

Translata tota fere sunt ex Plutarchi libello de mulierum virtutibus conscripto, quae Polyaenus 
de Salmanticis narrat ѴП, 48. Sed de venia ab Hannibale iis data alia proferuntur a Polyaeno, 
alia a Plutarcho. Leguntur apud Polyaenum haec : Awißag, zr¡v dvåotiav тшѵ уѵѵаіхшѵ ÍXavpáaaç, 
ànéôioxe òt avràç rotę dvåodatv аг>тшѵ ттуѵ те лат o iå a xai та у отдала. Apud Plutarchum 1. 1. 
c. 10. haec sunt: nvAópevoç ôè o Avvißag xai dtióÇaç, rovç pèv xataXetifíXévraç eíXev oí ôe rcõv 
doiôv èmXaßopevot,, лаоауотща р.tv åitipvyov, vattqov Se nêpipavteç іхетіщіаѵ, eiç tr¡v лоХіѵ vri 
avTOv ximy/Arfiav, aàeíaç xai ipiXavíXqwmaç rvyóvteç. Ex quo loco efficitur, Hannibalem non 
tam fortium mulierum admiratione, quam supplicibus virorum precibus motum veniam Salmanticis 
et impunitatem dedisse. Haec hactenus.

Perlustratis sic atque recognitis septem Strategematum libris restât octavas, quo res gestae 
illustrium Romanorum et praeclara mulierum nobilium facinora breviter exponuntur. Quoniam 
tarnen verendum mihi est, ne plura hue addenda justum praescriptumque modum transisse videar, 
reservatis, quae relinquuntur, in aliud tempos, si quando vacaverit praetermissa pertractare, jamjam 
scribendi finem facio. Namque id, quod initio paucis praemonui, Polyaenum antiquitatis memoriam 
recolentibus levem esse auctorem ducemque ambigua fide, vel ex párvulo hoc, quod exhibui, rei 
specimine manifesto apparet. Plura autem ex libris iis, quos persecutus sum, exempla afierre et 
percensere aliata пес potni, пес volui; immo re ita ferente in tanta rerum copia saepissime satis 
puta vi dubia et obscura non tam illustrare et exponere multis verbis, quam leviter transire et 
tantummodo perstringere vel etiam ad testes de iis provocare idóneos. Supersunt vero et aperienda 
et explananda baud pauca, quae non temporis magis quam subsidiorum pressus angustiis tacita 
reliqui1); de quibus alii, qui in his studiis versantur, viderint. Nam licet prefecto metere messem

’) Libri, quibus ad rem explicandam mihi opus erat, parci admodum suppetebant. Sic, ut de aliis taceam,
quern praecipue laudat Woelflin praef. p. 31,, C. Hertleini libellus, qui inscribitur „Beiträge zur Kritik d. Polyaeu.“, 

8
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maximam eorum, quae adhuc parum pateant. Venim vel sic tarnen satis comprobasse mihi videor 
exemplisque, quae in medium protuli, planum fecisse, Polyaenum non ita raro confusa et falsa 
tradidisse locupletiumque auctorum testimoniis plane contraria. Enimvero alibi res novavit ad 
libidinem, alibi homines inter se maxime diversos confudit, alibi denique strategematum argumenta 
aliunde assumpta ita depravavit narrando, vix ut res hominesque, de quibus mentio facta est, possis 
agnoscere. Ñeque enim rerum conditionem variosque eventus, ñeque rationem modumque, quo 
quaeque gesta sunt, ñeque ingenia denique hominum atque facinora, quae apta ex lilis necessitate 
quadam manent et proficiscantur, ut ipsa veritas et históriáé fides postulaba!, accurate descripsit, 
sed finxit potius, prout ex sua re esse ipse judicabat. Namque et suo usque intentus proposito 
et ipsius opens consilio quasi abreptus, quaecunque ab antiquis rerum auctoribus repetiit scribendi 
argumenta, ad strategematum rationem accomodavit et conformant omnia; quo factum est, ut 
sexcentis loéis memoriae proderet, quae longissime a vero abessent. Quodsi vera sunt, quae modo 
dixi, Polyaeno certi luculentique scriptoris laus haudquaquam tribuenda est. Proinde desinant tandem 
aliquando, qui in verba Polyaeni jurandum censuerunt, nescio qua praeoccupati opinione, existimare, 
auctoritatem esse in testimonio talis scriptoris, qualem Polyaenum hac explicata quaestione satis, 
puto, cognitum habemus.

praesto mihi non fuit. Maximas vero, quas debeo, gratias hoc loco actas volo Viro CL, A. Thiel, bibliothecae 
Lýceí regii Hosiani Brunsberg, praeposito scientissimoque moderatori. Qui quidem, qua sólet esse et liberalitate 
et facilitate, quotcunque potuit litterarum subsidiis me juvit et exornavit, idque promptissime.

Dr. Malina.
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I. Шідешеіпе Scírbcrfaffitng.

SP r i m a.

OrbinariuS: Çerr Profeffor Dr. Otto.
1) Seutfdj: ©efdȘidȘte ber älteren Literatur bis ju SlopftocE. ©ätße’S Taffo. ЖопаПіфе 

3luffäße. фаирtut órnente ber empirifďjen Рффоіодіе. 3 St. Otto. 2) gatein: Ног. Сапп. lib. 
Ш. u. IV. Epist. П. 1. Sinjelne Spoben. 2 St. gunge. Cic. de offic. lib. П. Taciti Germ. 
Cic. de oratore lib. I. pribatim: Sallust. Cat. Liv. lib. XXVI. ЗВофепІІіфе Penfa, топаіііфе 
äluffäße. Sptemporalien. Зіётііфе Slntiquitäten. Stpliftit. Spnonpmit. 6 St. Oer Otrettor. 
3) ©riedjifdj : Plato Protagoras u. Menexenus. Hom. Ilias jufammen mit ber Pribatlectüre lib. I. 
bis ХП. Soph. Antig. Spercitien unb Sptemporalien. 6 St. Otto. 4) granjőfifdj: Racine 
Iphigénie. ©гаттаіііфе SBieberßotungen. Sptemporalien. 2 St. gunge. 5) Sjebraifdj:
1 Samuel c. 20—31 unb 2 Sam. 1—3. Spntap паф Bofen. BSiebertyolung ber gormenleijre. 
Sdjriftlicfie Hebungen. 2 St. ՋՉ o ll mann. 6) Polnifdj: Srfte älbtßeilung: ©rammatil паф 
SjoftalotoSli. Oie Sÿnta; unb bie górmentele. OaS ЗВіфІідре aus ber 8іІегаІпгде(фіфІе feit bem 
Sluftreten beS ЗКіфіетіс; Don 1822—1852. ©elefen unb erklärt tourbe Pan Podstoli bon Srafidi. 
Sorreltur ber Sluffäße. 2 St. Ratoc^ńSfi. ßtoeite ЗІЬфеіІипд: ©rammatil паф PoplińSti. 
górmentele, befonberS bas Berbum. OaS %ВіфІід[Іе aus ber Spútaj, ©elefen unb erflärt tourbe 
aus ber Wypisy Polskie pag. 37—61. Sorreltur ber раийііфеп Arbeiten. 2 St. Satocjpńsli. 
7) ¡Religion: Йігфеиде|фіфІе bon Sari b. ©r. bis auf bie neuefte 3eit паф SiemerS. ^օէօցօՍքՓօ 
Betyanblung ber geßre bom Oafein ©otteS unb bie Нп^егЬІіфІеіІ ber тепіфііфеп Seele. Bheberßolung 
ber Sittenlehre. 2 St. Biellmann. — Sbang. ©фйіег: SRëmerbrief. OleformationSgefфіфіе.
2 St. ßöfflab.*)  8) Platljematif: SBieberholungen. $еОепЬгйфе unb iȘre Slntoenbung jur ճօքսոց

*) 9íadj bem Kobe beg ^errn ÿfatrerê Dr. Șerrmann erteilte bis ;um 1. SIprií феп фгеЬідег 53arf otoàïi 
ben еовпдеЩфеп 9łeligionsunterri$t.

unbeftimmter ©Іеіфипдеп beS erften ©rabeS unb jur Вегефпипд bon 3rr<itionatjalflen. Srgänjungen 
unb Srtoeiterungen ber planimetrie. Trigonometrie, ^eber Ьигфдепоттепе 9X6fфпііі tourbe an einer 
Wenge bon Aufgaben in ber ՏՓսէօ eingeübt; außerbem aber tourben ben ՏՓսէրրո ber oberen Staffen 
{фгоіегідеге Aufgaben jur ȘâuslicȘen Bearbeitung geftellt unb biefe bom SeȘrer forrigirt. Qu ben oberen 
unb mittleren Staffen to erben bem Bortrag in ber Watbematif unb Phpßt bie betreffenben фапЬЬйфег 
bon Soppe ju ©runbe gelegt. 4 St. Ti eß. 9) ®efd)id)te цПЬ (geographic: OaS Wittelatter mit 
befonberer Berii (Іііфіідипд beS հօսէքՓօո Bolles. %ieberßolungen aus ber alten unb neueren ©еГфіфіе 
unb ber alten unb neueren ©eograpßie. фапЬЬиф püß. 3 St. SatocjpńSli. 10) : Statit
unb ВІефапіІ. 2 St. Si eß.

CbcrsSeiitnba.

OrbinariuS: £>err Oberlehrer Sieß.
1) Teutfdj: StplleȘre. ЗЯопаІІіфе Sluffäße. Srflärung bon ©еЬіфІеп. Sinige Boentiuren aus bem 

giiebetungentiebe. 2 St. Otto. 2) gátéin: Liv. XXV. и. XXVI. Cic. pro Milone. greie Stellen 
aus gibiuë. pribalím: Cic. de senectute и. de amiéit, ©rammatil паф g. ՏՓսէհ- Syt empor alien 
паф Süpfíe. 3 Sluffäße. 8 St. Oer Oirettor. Virg. Aen. lib. IX. I. П. 2 St. Otto. 
3) ®ried)ifd): Xen. Mem. I. и. П. Plutarch. Philop. Tempora unb Wobi. Spercitien. 4 St. Otto. 
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Hom. Odys. IV—X. excl. lib. ѴП. SBinter, fpäter Sinbenblatt. 4) granföfifdj: Salvandy 
Sobieski ed. Goebel. Lamartine mort de Louis XVI. ed. Goebel, (grammatit: Щфііф ber ©pntaç. 
©çtemporalien. 2 ©t. guuge. 5) Çebriiifd): gormenledie. lleberfepung non Uebungdftüden паф 
SSofen. Genes, c. I. ©фгі^ііфе Hebungen. 2 ©t. SBotlmann. 6) ißolnifdj: mit Príma.
7) {Religion: Oie ©itteniedre, Settüre bed ©bang. SRattd- im дгіеф. Oept. c. 8—16. 2 ©է. 
pjoílmann. — ©bang. ©фйіег: ©bang, ^odannid. Weitere ¿ігфепде|фіс^1е. 2 St. 8öfflab.
8) IDlatljematit: SBieberdolungen. (Віеіфипдеп bom jmeiten (grabe. Sogaritdmen. Зіп^іпёгефпипд. 
Slritdmetifcde unb geometrifcde {Heiden. Эіепіепгефпипд. Slednli^feit. Sludmeffung ber gerablinigen 
figuren unb bed Äreifed. trigonometrie biß ¿ur Уегефпипд bed гефігоіпііідеп unb діеіфіфепііідеп 
Oreiedd еіп(ф1іе^1іф. Се^гЬйфег unb Aufgaben mie bei prima. 4 St. tied- 9) ®efd)idjte unb 
©eograppie: ®е|фіфіе ber огіепІаІі(феп Śulturbolter, ber (Вгіефеп unb ЗНасеЬопіег bid ;ur ©фіафі 
bei 3dfud 301. SŚieberdolung ber (geografie ®еиІ[фІапЬ8. ЗІи^егеиго^йіТфе Sauber. 3 ©է. 
^amc^pńdti. 10) Pdpfif: SBärme unb ÎDlagnetidmud. 1 ©t. tied-

Unter:Setunba.
SDrbinariud: Çerr Dberledrer Dr. guuge.

1) Steutfdj: Poetit. (Belefen unb erllärt mürben außer Heineren 3)lufterftüden aud ber роеЩфеп 
mie і)го(аі(феп Literatur (Bötde’d Çerrmann unb Oorotdea, ©фіКег^ Jungfrau bon Drleand unb 
Sßallenftein. ©фгі^ііфе Sluffäde unb тйпЬІіфе Sßorträge ber ©фіііег aud bem ®егеіфе bed (Belefenen. 
2 ©t. Çüttemann. 2) Satein: Cic. Or. in Cat. 1. 2. 3., pro Roscio Am. Liv. XXI. ХХП. 
greie ©teilen aud Sibiitd. pribalím: Caes. bel. gal. VIL VIH. (grammatit паф g. ©фu(d. ©tpL 
Hebungen паф ©üpfíe. 8 ©t. gunge. Virgil, mit IL a. 3) ©riedjifd): Xenoph. Hellen. L 
Arrian I. Hom. Od. XI—XV., curforifd) XVI. XVII. (grammatit: ՉՋteberdoíitng ber unregelmäßigen 
æerba mit befonberer Serüd^tigung ber роте^феп gormen. Slud ber ©dntaç: Slrtitel, Pronomina, 
Safud. ©percitien unb ©ptemporalien. 6 ©t. Çüttemann. 4) grangöfifd): Volt. Charl. ХП. lib. 
ѴП. и. ѴШ. (grammatik ©фгі|Ніфе Hebungen. 2 ©t. guuge. 5) ÇebrSifdj mit ©el. A. 
6) Polnifdj mit Prima. 7) {Religion mit ©et. A. 8) URatljematif: SBieberdolungen. (Віеіфітдеп 
bom erften (grabe mit einer unb mit medieren Unbetannten. Oie Sedre bom greife unb bon ber 
@leiфdeít ber giguren. 8еІ;гЬііфег unb Aufgaben mie bei Prima. 4 ©t. tied- 9) ©efdjidjte und 
©eograpljie mit ©et. A. 10) pppfit mit ©et. A.

£>bcts$erttn.
Orbinariud: Çerr Oberleder Sinbenblatt.

1) Seutfd): ©rtlärung рое(і{фег unb profaifd^er Stüde and Otto’d 8е(еЬиф mit Serüd^tigung 
ber ©adledre. Оetlamationdübungen. Sluffape. 2 St. Pubenj, bann Çaub, julept Sinbenblatt. 
2) Satein: Caes. bell. gall. П. HI. IV. Bell. civ. I. (grammatit паф ©фиф- ЗВофепІІіфе 
©pereiden unb ©ptemporalien. Ueberfeden and ©фиф ԱօհսոցձհսՓ- Ovid. Metam. IV. V. VI. ѴП. 
паф {Habermann. (Einige ©légién ber Tristia. 10 ©t. Sinbenblatt. 3) ©riedjifdj: Xen. Anab. 
V. VI. VII. Hom. Odys. L, mobon 50 $erfe memorirt. (grammatit. ©pereiden. Hebungen and 
Çalm. 6 ©t. Sinbenblatt. 4) granjöfifclj: ©rjädlungen and guuge’d ВергЬиф. (grammatit bid 
§. 73. ©фгіфііфе Hebungen. 3 ©t. guuge. 5) {Religion: Slllgemeiner einleitenber 2фе^ ber 
(glaubendledre. Oie доііііфе Offenbarung in ©Փրէքէ unb Örabition. Oie Йігфе. Sedre bon (gott 
unb ber ©фёрфпд паф ©іфрогп. 2 ©t. Sßollmann. — ©bang, ©фйіег: (geograpdic unb 
©րքՓէՓէր bon fßatäftina. ©bang. SDîarci (ЬеиІ{ф). Söfflab. 6) Siati) emalii : ЗВіеЬегроІипдеп. 
Potenzen mit ganzen unb деЬгофепеп, pofitiben unb negatiben ©pponenten. Slud^ieden ber Duabrat« 
unb Subittourjeln. ©Іеіфипдеп bom erften (grabe mit einer Unbetannten. planimetrie: bie ЗП^фпіІІе 
bom Oreied unb 33iered. Oie деотеігііфе (grunbtonftruttion. 3 ©t. Oie d. 7) ©eftpidjie unb 
©eograpljie: ՕօսէքՓօ ©еіфіфіе bid 1806. ЗЗгапЬепЬигдііфгргеирііфе ©еіфіфіе. 91аф ber SBieber^ 
dolung bed Penfumd ber bordergepenben klaffe bie (geograpdie ОеиІ{фІапЬё. ЙагІеп;еіфпеп. 4 ©է. 
Äatocäpúdti, feit Oftern Seemann.
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Untertertia.

OrbinariuS: £>err ©pmnafiaííeprer SBinter, in ben Wonaten^uui unb ^uti^err Oberleprer ^amc;pństi.
1) Seutfdj: ßrttärung brofaifcber unb роеІі{фег Stüde aus Otto’8 ßefebuc^ im 2էոքՓէսքքօ an bie 

Sepre Dom Sapbau. QnterpunltionStepre. OefíamatíonSübungen. 2ltle 3 ЗВофеп 1 Stuff ap. 2 St. 
ŠBinter, feit Oftern $aub. 2) Sutéin: Caes. bel. gal. I. II. ІП. Spntap be8 Nom. unb Verb. 
Ueberfepuug ber entfprec^enben Stüde aus ©фиір 2lufgaben=Sammtung. ЗВёфепІІіфе Szereiden unb 
Slaffenarbeiten. 8 St. SBinter, guíe^t ÄamcjpúSfi. Ovid паф 9íabermann lib. ѴШ. IX. X. XI. 
2 St. Otto, feit Oftern in bem feiten ßëtuS bief er Staff e Seemann. 3) ©riedjifdj: Jacobs. 
Xen. Anab. I. SBieberpolungen aus ber (Srammatif. S3erba auf fu. Oie ^auptfäcpti^ften unregel՛ 
mäßigen Serba. Hebungen паф £mlm. ЗВёфепІІіфе ßpercitien. 6 St. ^üttemann, feit Oftern 
^aub. 4) granjöfifd): Uebungsftüde aus {ßtöp, Sett. 60—85. ©pereiden unb Śptemporatien. 
gormeníepre bis ¿um unregelmäßigen Serbum. 2 St. Walina. 5) {Religion mit Ш. a. 
6) äJlütßematif: ОесітаІЬгйфе. ЗЗпф^аЬепгефпипд. {JJotenjen mit ganzen pofitiven unb negativen 
Opponenten. Siniem 3Binlet. Oreiede. 3 St. ^ßitbenä, bann ýaub, bann паф Opeitung bief er 
Staffe in ¿mei OötuS ^aub unb Wep. 7) ©effijidjte unb ©eogroppie: %օւո1քՓօ ©efd^idȘte bis ¿ur 
ՏՓէօՓէ bei Stttium. Oie րօոսքՓօ ^аі{егде{фіфІе йЬегрфШф. ©eograppie von Europa mit SluSnapme 
von ՕօսէքՓէոոհ. ^агіеп^еіфпеп. 3 St. Satoc^pństi. 8) {Raturgef(pid)te: Oínjelne ЭДфпШе aus 
ber Sooíogie im ՏէոքՓէսքքօ an bie Sammlungen beS ոոէսր^էքէօր1քՓօո ŚabinetS. Sotanif. ©pcurfionen. 
2 St. Rubens, feit 9Zeujapr £>aub.

Cuarta.

OrbinariuS: £>err ©pmnafiaííeprer Dr. Watina.
1) Seutfdj: Sefen unb ßrtlären profaifфer unb роеЩфег Stüde aus Otto’S 8е{еЬиф. 

^nterpunttionSlepre. Saplepre. Oefíamir = Hebungen. ՏՓրէքէէէՓօ Strbeiten. 2 St. ^Jubenj, bann 
$aub, fpäter Wep. 2) Sutéin: Corn. Nep. 12 Уіодгарріеп, 2 mürben memorirt. ©гаттаЩфе 
Sßieberpotungen. ©afuSlepre. Ueberfepen aus ՏՓսէՀ НеЬипдёЬиф. ЭВёфепШфе ©pereiden. Wonat՛ 
liepe ^ßrobearbeiten. 8 St. Watina, ^päbrus auSgemäptte gabeln aus ben 4 erften ЗЗйфегп. 
ЗЗіеІе mürben memorirt. 2 St. Sinbenbtatt, bann Seemann. 3) ©riedjifdj: Oie gormeníepre bis 
¿u ben 33erbiS auf ¡ли Jacobs ©ІетепІагЬиф I—IX. inet, unb einige Stüde aus bem ¿meiten ճսրքսՏ. 
palm’s UeberfepungSbr^. ЗВёфепІІіфе ©pereiden. ЗІІопаШфе ýrobearbeiten. 6 St. Walina. 
4) granjöfifdj : ЗВіеЬегроІипд beS {ßenfumS ber Ouinta. ©rammatif mit ben UebungSftüden von {ßtëp. 
Sett. 41—72. Sorrettur ber ©ptemporatien unb ©pereiden. 2 St. Watina. 5) {Religion: 53ibt. 
®е{ф. 21. 0. 101—127. 91. О. 75—94 паф Stuften. Oie peil. Sacramente unb bas ©ebet паф 
Oeparbe. (Staplungen auS ber ՏէրՓօոցօքՓէՓէօ ber alten unb mittleren $eit. 2 St. ЗВоПтапп. 
— ©vang. , (Зфйіег: ІП—V. «fpauptftüd. Weffianifфe SBeiffagungen. 2 St. Sëfflab.
6) IDlatpematih ЗВіеЬегроІипдет ОесітаІЬгйфе. Oie vier SpejieS ber ЗЗиф^аЬепгефпипд. (geometrie 
паф Йорре bis ¿um Oreied. ՏՓրէքէէէՓօ 2tufgaben. 3 St. $uben¿, bann $aub, fpäter Wep.
7) ©efipitpte unb ©eograppie: Surje йЬег^фІІіфе Oarfteltung ber огіепіаЩфеп Äulturvötter unb bie ber 
©гіефеп bis ¿um Oobe 2ttepanberS. ©eograppie ber außereuropäifфen Sänber mit SluSnapme von 
Sluftralien. ЙагІеп$еіфпеп. 3 St. SBinter, fpäter £>aub.

С и i ո t а.

OrbinariuS: ^err Oberteprer 0amc¿pnSf¡.
1) Seutflp: ЗЗеІергипдеп über ben епфафеп unb ¿ufammengefepten Sap im ՏէոքՓէսքքօ an Otto’S 

ՏօքօհսՓ. SBiebererjäpten beS Setefenen. OeflamationSübungem ^аизііфе feprift^e Arbeiten. 3 St. 
{ßubenj, bann £>aub, fpäter Wep. 2) Satein: SBieberpolung unb ©rmeiterung beS {ßenfumS ber 
Septa. Unregelmäßige ЗЗегЬа. {ßräpofitionen. ©iniges über bie ^articipien unb unertäßtiфe ք^ոէսէէէքՓօ 
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begeht. Ueberfept tourben bie bent angegebenen $enfum entfprec^enben (Stüde auë $erb. ©фц[^. 
ЯВёфепШфе (Șpercitien unb Œptemporalien. 9 St. Satocspństi. 3) gntnjöfiffíj: ©rammatit unb 
UebungSftüde bon {ßlöp 1—55. Эфгі^ііфе Hebungen unb {ßrobearbeiten. 3 St. SOZaíina. 
4) Зіеіідіоп: Sibl. ®ef$- 21. E. 46—113. 9Í. E. 42—75 паф Stuften. ©ie ®ebote паф ©eparbe. 
©aS Шгфепіарг. ЗЗіЬЩфе Oeograppie. 3 St. SBoIlmann. — ¿bang. ՏՓսէօր: Sibl. ®е(ф. 
9Í. E. I. unb П. Çauptftüd repetirt. 2 St. Söfflab. 5) йефпеп: SBieberpolung ber Sepre bon 
ben ЗЗгйфеп. Sieget be tri. padjen*,  Subit», Зіпв», Rabatt», ©iëtonto», ®efeHfcpaftS» unb ЗЯііфипдё» 
ЗІефпипд. {ßropofitionëlepre. 4 Species ber ФесітаІЬгйфе. Йорфефпеп. Эфгіфііфе Arbeiten.
3 St. {Ropbe. 6) ѲеІфіфіе unï> Oeograpfiie: Suropa, befonbers ©е^іфІапЬ unb Preußen. 
$ег(ифе int Йагіеп$еіфпеп. 2 St. SBinter, fpäter Seemann. 7) SRatnrgefdjidjte: ^nt SBinter 
Sögel, im Sommer Säugetpiere. 2 St. {ßuben;, bann £>aub, fpäter 9Rep.

6 t Í t a.

QrbinariuS: $err ©pnutafiaHeprer Dr. fpüttemanu.
1) Seutfdj: Hebungen im гіфіідеп Sefen. {Belehrungen über bie {Rebetpeile. Фаё SBiöptigfte 

über bie ©eflination unb Konjugation. Ortpograppifdje Hebungen. ©eflamationsübungen. Sd^riftlicpe 
Strbeiten. 3St. Sinbenblatt, bann SRep. 2) Satein: E)iegormenlepre bis ju ben unregelmäßigen 
Serben паф ՏՓս1%. ©ie entfpreфenben Stüde aus ՏՓս1^ НеЬипдёЬиф bis §. 72. 9 St. 
Çüttemann. 3) ¡Religion: Sibl. ®еіф. St. E. 1—44. 9Í. E. 1—40 паф Stuften. ©ie Sebre 
bom ®(auben паф ФеЬагЬе. ՓսՏ SBi^tigfte aus bem ԹսէէսՏ ber Йігфе. 3 St. SB о tim ann. — 
бьапд. ՏՓսէտր: Sibl. ®օքՓ. St. E. unb I. unb П. ^auptftüd beS ^аіефіётиё. 2 St. Söfflab. 
4) SRedjnen: SBieberbolung unb Sefeftigung ber 4 Species in unbenannten unb benannten pablen. Фіе 
ЗЗгифгефпипд mit Slntoenbung auf bie еифафе 9íegeí be tri. Sopfredjnen. ՏՓր1քէ1էՓօ Slrbeiten.
4 St. {Ropbe. 5) ©eograpbte: Фіе roid^tigften Sorbegriffe. Oceane unb фге Epeile. Sauptfíüffe 
aller (Srbtpeile. 2 St. Rubens, bann Çaub, gulept SMep. 6) Зіаіпгдеіфіфіе: ým SBinter Söget, 
im Sommer Säugetbiere. 2 St. ißuben;, bann Çaub, fpäter 3Rep.

Фіе ^аіефитепеп tourben toäbrenb beS SommerfemefterS in 3 іиофепіііфеп Síimben befonberS 
unterbiet unb 28 berfelben am 25. ^uli )um Eifdje beS £>errn geführt.

Șterftgfteifeit. 1) Sdjőnf epreiben: Фіе beutfd;en unb englifcpen Sudeten rourben in genetifdjer 
ßotge паф ben an ber Eafel bom Sebrer borgefdjriebenen SQiuftern eingeübt. Hebungen паф ber 
Eaftirmetpobe. SorgugStoeife als раиёііфе Slrbeiten tourbe bie Seßpafft^e ՏՓրօէհքՓսէօ benupt unb 
im Saufe jeber Sd;reibftunbe baS Stufgegebene rebibirt unb forrigirt. ßn Quinta unb Septa in jeber 
Slaffe 3 St. {Ropbe. 2) Зеіфпеп: $n Septa bie Elemente ber gormlepre, Sinien in ьегіфіеЬепеп 
Эііфіипдеп unb Serbinbungen, angetoanbt auf Ьаиііфе ©egenftänbe, ileine ВапЬіфафеп mit Іеіфіег 
ՏՓսէէէրսոց. 2 St. {Ropbe. ^n Quinta bie erften Elemente beS регіреШьііфеп ЗеіФпепё. 
Йопіиг^еіфпипдеп bon Sanbf^aften mit ՏՓոէէսսոցօո für bie geübteren Зеіфпег. Slätter» unb Slumen» 
Зеіфпипдеп opne unb mit Sdjattirung. 2 St. {Robbe. Quarta SlrabeSten, Ornamente unb 
große ՏսոհքՓոքէօո. 2 St. {Robbe. 3) Singen: фгіта, Seïunba unb ein Ebeit bon Eertia 
ŠRännergefänge. 1 St. Oefänge für geniifdden Cíp or bon ¡ßrima bis Septa. 1 St. Eertia unb 
Quarta: Фіе Sebre bon ben Stöorben. Sierftimmige Sieber unb 2Reffen. 2 St. Quinta unb Septa: 
©aS ЯВіфНдре aus {Rpptpmif, SRelobit unb ©pnamii паф Sdftetterer’S Sporgefangfd^itle. $ігфеп», 
Saterlanbs», Eurn» unb ©elegenpeitëgefänge für Sopran unb Sllt. 2 St. {Robbe. 4) Stenographic : 
Unter»Eertia: SBortbilbung unb SBorttürjung. 1 St. Ober»Eertia: SBorttürgung unb Sapfürgung. 
1 St. (Setunba: ՏՓոօՍքՓրէքէՍՓտ Hebungen. 1 St. im Sommer. Eiep. 5) Entnen: SRitttoocp 
unb Sonnabenb bon 5—7 Upr іаттіііфе ёфйіег. Freitag bon 6—7 Hpr Sorturnerübungen. ^uuge.
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^ertȘeitttng bet .Stunben unter bie ^eijrer аш Anfänge bes ^d^utjaȘres.

Secret. I. II. а. II. b. III. а. III. b. IV. V. VI. І

1. Staun, 
Sßrofeffor unb Streiter. Kat. 6 Kat. 8 14

2. Dr. Otto, 
fßrofeffor, erfter Oberlehrer, 

Orbinariuä tien I.
Seutfèh 3 
(Sriecb. 6

Seutfdf 2 
ճէրց it. 2 Otiib. 2 15

3. Dr. guuge, 
¡Weiter Oberlehrer, 

Orbinariuê bon II. b.
$or. 2 

gran;. 2 gran;. 2 gratij. 2
Sat. 8 granj. 3 19

4. Sich, 
britter Oberlehrer, 

OrbinariuS bon II. а.
SOÎath. 4 
Փհհք. z

math. 4 №t!?. 4 
f- 1 WtotȘ. 3 18

5. Dr. 28ollntamt,
9łeligion§Iehrer.

9îel. 2 
феЬг. 2

ЭМ. 2 
§ebr. 2 ЭМ. 2 Stel. 2 Stel. 3 atei. 3 18

6. Snroc$l)ń§fi, 
bierter Oberlehrer, 
OrbinariuS bon V.

®efèh. 3 <Sef$. 3 ®efdj. 4 ®ef$. 3 Sat. 9 22

7. Kinbcnblatt, 
Oberlehrer, 

erfłer огЬепШфег Mehrer, 
OrbinariuS bon III. а.

Sat. 10 
®riecȘ. 6 2 Seutfd? 3 21

8. Dr. Alalina, 
¡weiter огЬепНіфег Mehrer, 

OrbinariuS bon IV.
granj. 2

Sat. 8 
©tied?. 6 
gran?. 2

granj. 3 21

9. Dr. tpüttemann, 
britter orbentlidfer Kehrer, 

OrbinariuS bon vi.
®eutfdj 2
®г։еф. 6 ®гіеф. 6 Sat. 9 23

10. 2Sintcr, 
bierter orbentličher Kehrer, 

OrbinariuS bon III. b.
©гіеф. 6 Sat. 8 

®eutf$ 2 ®ef$. 3 ®ef$. 2 21

11. Rubens, Sanbibat, 
Ißertreter be§ fünften orbent» 

lidfen Kehrers.
Seutfdj 2 SOłaĄ. 3

9Խէ. 2
gjîatș. 3

©eutfdȘ 2
®eutf$ 3

Slat. 2
®eog. 2
9łat. 2 21

12. Köffiab, 
Pfarrer, 

ebangelifd)er fReligionSlehrer.
ЭІеІ. 2 %eL 2 ЭМ. 2 Stel. 2 ЭМ. 2 18

13. fRohbe, 
teèhnifdjer Kehrer. ©ingen 1 Singen 2

Зеіфпеп 2 ©ingen 2
getanen 2 Зеіфпеп 2
@ фгеіЬ en 3 © фгеіЬ en 3
Steinen 3 Steinen 4

24

255

íínmerfung. Sie bem(S$uiamtg«Sanbibaten Rubens sugetljeiltenUnterridftgftunben mürben bei feiner (Srfranfung 
bon ben anbern Syrern unb bom 3anuar ab bom Sdjulamtê^ãanbibaten $aub übernommen. 9іаф bem Sobe bež 
ißuben; unb na^ Slnínnft ber Sanbibaten Шіеі) unb Seemann traten neue žBeränberungen in bem Seftion&pían ein, 
fomie burdf bie ^Beurlaubung beg @i?mnafiatief>rer6 SSinter ;mei Wionate bor bem ©dfïuffe beg S^uljațreg. Stud; mar 
bie Seething her Unter^Sertia in 2 Sotug nidjt о fine (Sinfluß auf ben urfÿrünglic^en ¿eȘrțjtan. Sie ifauptfä^ti^ften 
$eränberungen ftnb in ber allgemeinen SeȘrberfaffung angegeben.
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IL göljm SBcroròmtíigen.

Verfügungen beS Sönigl. ProbinjiabSpuD®olí egíumS:
Vom 21. Sluguft 1868. ^n golge ber penfionirung beS prof. Dr. Saage toirb ber 'prof. 

Dr. Dtto in bie erfte, ber Oberlehrer Dr. gunge in bie jtoeite, ber Oberlehrer Oiep in bie britte unb 
ber bisherige orbentlipe 8eprer, Oberlehrer ®atoc;pństi in bie bierte Oberleprerftelle, ber Dr. Pialina 
in bie ¿toeite unb ber Dr. prätoriuS in bie britte orbentlipe Beprerftelle beförbert. Oie oierte 
orb entlieh e Seprerftelle toirb bem bisherigen. fünften orbentlichen 8eprer am (Gpmnafium gu 9ïeuftabt, 
Dr. §üttemann, verliehen.

Vom 14. (September 1868. Venapriptigung, baß ber SpulamtS^anbibat ^ielinsli mit ber 
Vertretung eines erkauften 8eprerS am @t?mnaftum ju Ot. drone betraut fei.

Vom 18. (September 1868. Sinnige, baß ber bisherige brüte orbentlipe Mehrer Dr. prätoriuS 
als Oberlehrer an baS (Gpmnafinm 3U donih berfept fei. ^n golge beffen toirb ber Dr. §üttemann 
in bie brüte unb ber (Gpmnafiaüeprer SB in ter in bie vierte orbentlipe ¿eprerftelle befbrbert.

Vom 19. September 1868. 3ur probiforifpen Vertoaltung ber nunmehr erlebigten fünften 
orbentlichen 8eprerftelle toirb ber SpulamtS=Šanbibat 8ubtoig puben; aus Saufen an unfer 
(Gpmnafium berufen.

Vom 29. Oktober 1868. Prof. Dr. Otto toirb an bie Stelle beS ausgefpiebenen Prof. 
Dr. Saage als Ptitglieb ber prüfungS4lommiffion für beftimmte $toed:e beftätigt.

Vom 4. Januar 1869. (Genehmigung, baß ber Spulamts^anbibat ^aub bom 1. Qanuar c. 
ab an unferm (Gpmnafinm baS borfpriftSmäßige Probejahr abpalten barf. О игр biefelbe Verfügung 
toirb ze. §aub jugietcȘ mit ber Vertretung bes ertranken probiforifdjen 8ehrerS Puben; betraut.

Vom 22. Januar 1869. Oer ebangelifpe OîeligionSUlnterript am ®pmnafíum toirb probiforifdj 
bem §errn Prebiger VartotoSfi übertragen.

Vom 27. Januar 1869. Plittpeilung, baß ber .ßerr Píinifter ber geiftlipen :c. Slngelegenpeiten 
für bie fatholifchen (Gpmnafien ben Slnfang ber 5։/2toöpentlipen gerien mit bem 1. ճսցսքէ jeben 
Jahres feftgeftellt habe.

Vom 4. Plär; 1869. (Genehmigung für ben SpulamtS^anbibaten Seemann, bom 1. Slpril c. 
fein Probejahr an unferm (Gpmnafium ab;upalten.

Vom 5. Slpril 1869. Pïittpeilung eines PîinifteriaUSÎeffriptS, burp toelpeS beftimmt toirb, baß 
baS Probejahr eines Sanbibaten, toenn nipt für einen SBepfet bringenbe (Grünbe borliegen, an ein unb 
berfelben Slnftalt abfolbirt toerben müffe.

Vom 26. Slpril 1869. Oer ^err Pfarrer Söfflab toirb befinitib als ebangelifper DîeligionSleprer 
beS (Gpmnafiums berufen.

Vom 26. Slpril 1869. Plittpeilung eines drlaffeS ber SönigL Plinifterien beS Krieges unb beS 
Innern bom 29. Oe;ember 1868, toonap benjenigen Spülern ber (Gpmnafien, toelpe bor bem 
drfpeiuen ber Plilitair=(Srfa(5=3nftruttion für ben norbbeutfpen Vunb bom 26. Plär; 1868 unb über 
ben 1. Ottober beffeiben Raptes pinauS baS (Gpmnafium mit einem, ben Slnforberungen beS §. 131 
ber Ptilüair»drfab«^nftruftion bom 9. Oejember 1858 entfprepeuben 3eu8ntffe bie Spule berlaffen 
haben, toenn fie bis ;u bem Spluffe beS fJapreS 1868 toegen nop nipt bollenbeten 17. 8ebenSjapreS 
bie Vereptigung ;um einjährigen freiroilligen Ptilitairbienft nipt napfupen burften, aup über ben
1. Januar 1869 pkaus ber VereptigungSfpein ;um einjährigen Oienft nap Praßgabe ber früheren 
Veftimmungen ;u ertpeilen ift.

Vorn 12. 3unt 1869. Oer (Gpinnafiatteprer SBinter erpält einen ;toeimonatlipen Urlaub ;u 
einer drpolungsreife.

Vom 16. 3¡uní 1869. (Genehmigung ;ur dinfüprung beS dîeligionsbupes bon Oubelmann, fotote 
ber tteínen SpubPaturgefpipte bon Spilling bon bem Spuljapre 1869/70 ab.



f

39

55om 19. ^uni 1869. фег Фігеііог toirb in golge beg SDÎinifteriabÊrtaffeS oom 3. ^nni c. 
aufgeforbert, über bie etwa notljtoenbig erfdjeinenben Slbänberungen unb inSbefonbere über sie 33ereinfad>itng 
beb 2tbiturienten=$rüfungó*fRegíententS  für bie ©tymnafien oom 4. $uli 1834 диіафіііф ju berieten.

55om 27. ÜDîârj 1869. 3n borfommenben ßäüen bon 5Öirtty81?auSbefucfy oon ©eiten ber Sdjüler 
ber ©tymnafien foli ber æorftanb ber ©rtbÿoli^ei иппафрфіііф gegen biefenigen ^nfmber öffentlicher 
Sofale in SInfprucý genommen io erben, іоеіфе ber gebauten Neigung einzelner ©фйіег ftrafbaren 
SSorf^ub leiften.

$om 20. ßebruar 1869. 3ln$eige, baß ber (ScfmlamtS^anbibat 3Äety mit bem 1. SDíärj in bie 
55erivaltung ber lebten orbentlichen Se^rerfteűe eintritt.

ßrlaß beb 5ernt 53if$ofb bon (Érmlanb bom 18. 3Rär) 1869. Фег Stegens beb Meritai*  
(Seminars Dr. $ipler toirb jum Sifd^öfl. SommiffariuS bei ber Prüfung ber SIbiturienten im 
фо(пі?феп ernannt.

111. (Hjrimif beg $ijuiitiifhiurå.

1. ©aS Spuljapr tourbe ©onnerftag ben 24. September 1868 mit einem feierlichen Sottes» 
bienfte eröffnet.

2. ©en 1. Oktober 1868 tourbe ber bisherige erfte Oberleprer beS Spmnafiums, prof. 
Dr. Saage, 9îitter beS rotpen ălblerorbenS 4. Si., bon ben borgefeÇten hohen iBepörben unter fehr 
günftigen unb eprenb ollen Ջ ebingungen in ben sJlupeftaitb oerfept ©erf elb e Șut ununterbrochen 41 ßapre 
pinburp mit getoiffenpafter, angeftrengter unb bon Sott gefegneter ©pätigkeit an unferer älnftalt gearbeitet 
unb fiep um biefelbe große unb allgemein anerkannte æerbienfte ertoőrben. ©aS Spmnafium freut fiep, 
baß er noch ferner als Äenbant ber SpmnafiatSaffe mit bemfelben in æerbinbung bleibt

3. ©en 20. September 1868 berließ uns ber britte orbentlicpe 8eprer Dr. prätoriuS, um fiep, 
bem 9îufe ber IBepörbe folgenb, nap ßonip ju begeben, toopin er bom 1. Oktober ab als Oberiepter 
berfept toar, ©erfelbe toar ein grünblicp unb bielfeitig gebilbeter 8 epret, to el per burp fein 8eprgefpid 
unb baS lebenbige ^ntereffe, mit toelpem er fip an ber Silbung ber ^ugenb betpeiligte, in erfreulicher 
SBeife anregenb auf bie Spüler toirtte. ©aS Spmnafium bebauert feinen Abgang.

4. ©en 10. Januar 1869 ftarb ber ebangelifpe Dîeligonsleprer beS SpmnafiumS, ^err Pfarrer 
Dr. ^errmann. ©игр 15 ßapte pat berfelbe an ltnferent Spmnafium getoirkt, unb burp bie PZilbe 
unb greunblipteit feines SparakterS fip bie Siebe unb Slptung aller feiner Spüler, fotoie feiner Sollegen 
erworben, ©en 15. Januar toopnten fämmtlipe Septet unb Spüler feiner feierlipen Éeftattung bei.

5. ©en 2. gebruar 1869 ftarb nap aptroöpentlipem Sranlenlager an einer Seberöerpärtung ber 
Sanbibat beS pöperen Spulamts unb ftellbertretenbe Seprer am piefigen Spmnafium Subtoig Pubenj. 
6S toar ein junger ïïîann bon fpöner ^Begabung an Seift unb Semütp. ©aS Spmnafium bebauert 
feinen Perluft unb toirb bem Perftorbenen ein freunblipeS Anbeuten betoapren. Seine (Sjporte fanb 
greitag ben 5. februar c. bon ber Spmnafiaítirpe aus ftatt.

6. ©en 27. februar ftarb jugrauenburg ber ©ombepant Dr. (Sipporn, ©erfelbe toar früper 
gieíigionSleprer au unferer Slnftalt unb pat berfelben ftetS bie toärmfte ©peilnapme gefpentt unb bas 
Sebeipen berfelben burp 9îatp unb ©pat geförbert. ©aS Seprertollegium betpeiligte, um feine ©ant 
bariéit $u betoeifen, fip in einer ©eputation an feinem Seipenbegängniß.

7. ©игр Sonferen^Sefpluß bom 9. ßitnut c. erpielt baS Stipendium Schmüllingianum ber 
Oberprimaner paul P om ap n. 3 m Senuffe beS Stipendii Steinlialliani würben burp bie Süte beS 
PïagiftratS ber Unterprimaner inf unb ber UnterSelunbaner Sinbemann beiaffen.

8. ©aS pope SeburtSfeft Sr. PZajeftät beS SönigS würbe burp ein feierlipeS ^opamt unb 
©ebeum in ber Spmnafiaítirpe unb einen SpulaltuS gefeiert, ©ie geftrebe pieli ber dîeligionSleprer 
Dr. äßollmann. ŚZit biefer popen geier tourbe jugleip bie (Sinroeipung ber neu erbauten 3lula oerbunbeu.

10
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9. ïïîitttood) ben 9. ^шп c. beehrte ©e. @;ceííen^ ber ЗВігІІіфе ©eljeime 9îatȘ unb Dberpräfibent 
ber ^ßrobini Preußen, £>err b. £>orn, baß ©tymnafium mit feiner (Segentoart. ©erfelbe befafy fiț bie 
Baulicfyleiten beffelben unb ließ fid) in ber ăluia bag ge^rertoUegium borftelíen unb richtete an ¡eben 
ßinjelnen einige freunblidfe unb ermutljigenbe 3Sorte.

10. Montag ben 14. ^uni c. fanb unter großer Beteiligung beg ^nbltfumg bag <Sd)ulfeft im 
©tabttoalbe ftatt. ©er £>err Äommanbeur beg Sönigl. Qägerbataillong unb ber ïïîagiftrat fatten 
bereittoilíigft bie bortigen Anlagen unb Sinri^tungen für biefen Zag $ur Benu^ung bem ®í?mnafium 
freigegeben.

IV. 91афгіфісп.

1. Den 10. SDíärj c. fanb unter bem æorfi^e beg Sönigl. ^robin$tab<SĄutrat^ fitters :c. 
Dr. (Söbel bie Abiturient en^rüfung für ben Öftertermin ftatt. 60 mürben 6 Abiturienten mit bem 
^eugniffe ber 9îeife entíaffen. $meien berfeíben mürbe Ьигф ben Äönigl. SommiffariuS bie тйпЬІіфе 
Prüfung erraffen.

Die bon biefen Abiturienten gelieferten fßrüfungë?Arbeiten maren :

9Խ m e ո. filter. ©eburtåort. Son» 3ßar in ©titbium. Ort.feffton. trinta.

1. 3ofepfy Baumgart 22 V, Չ- SBraunëberg fatty. շ'A Speologie šBraunéberg.
2. ßrnft Sieger 19'А 3 (Soibapp eBang. 2% 3- îOtebicin Sönigëberg.
3. 8гіеЬгіф Śród 227, 3- Srauttêberg tatty. 2'A 3- îtyeologie 53raunêberg.
4. Slbolf ®ittri$ 21 3- ■^einrifan Är. ÍBrítunžberg tatty. 2'A 3- æaufacty Gertin.
5. ^oȘann Äadi 237, 3- Äoíofomb Är. Stubin tatti. 2՝A 3. îtyeologie fünfter.
6. ճսցսքէ Wîatquarbt 227« 3- $rauitêberg tatty. 2'A 3- ÿoftfacty

a. 8 a t e i n i f ф e r S( u f f a ß : Fortuna, quam fluxa sit ас fragilis, Pompeji et Napoleontis
vita probatur.

b. ®eutfd¡>er Sluffа£: ©er Retienen SBitbiing, ber 9iömer ©ugenb aí8 SeȘre unb Söeifpiel
ber ßeiten betrachtet.

c. Tíathematifdje Aufgaben:
1. @8 ifi ber periobifdje Äettenbrud? 2 + 1 

r+x____

gegeben, beffen fertőbe bie ©fieber 1, 1, 1, 4 entrait. 3Man fotí erftenS bie Qrrationalga^l 
finben, toeíd?e діеіф biefein Äettenbriid; ift; groeitenS ben fec^ften fSartialbrudj anfd^reiben; 
brittens foíí man bie ©renge bed geȘierd beftimmen, meinen man begett, toenn man biefen 
fec^ften ^artialbritd) für ben toaren ЗВегф ber gefilmten ^rrationaíga^í nimmt.

2. ©ie <Statiftif eines Meinen ßanbeS, keines fețșt 3,234,235 (Sintoobner gäfyit, weift 
Ьнгф 50 Qalfre eine auffalienb regelmäßige 3^1 ber åuSroanberitngen, ber ©eburten unb 
ber Sterbefälle паф. $ßenn nun fä^rlid) 24,000 auSgetvanbert finb unb auf 180 Seelen 
jätfrlid) 9 ©ebitrten unb 5 ©obesfälie fommen, wie Diele ©intoofyner Ijatte bas ^aȘr oor 
50 QaȘren ?



41

3. 3Uï Äonftruítion unb trigouometrifcfyen ЗЗегефпипд eineë ®teieáê finb gegeben bie 
beiben ©eiten a unb b unb baë ißerljältuiß v ber beiben ălbfá^nitte, теіфе bie $öl)e auf 
ber britten Seite тафі.

а = 25, b — 18, v ֊ 2,5.
4. Sffiie groß ift ber Quțalt einer Äugel, au0 ber ք%Փ ein Äegel bon 432,8 Äubilfuß 

^nljalt ^егаи0|фпеіЬеп läßt, beffen ©ißfel int Wîittelpunite ber Äugel liegt, unb beffen 
©runbfreië діеіф ber ^älfte beő größten ÄugeltreifeS?

2. Феи 15. Qui! c. tourbe unter bem SSorfițje beffelben Äönigl. Äommiffariuë bie тйпЬІіфе 
Prüfung für ben Зіііфаеііёіегтіп abgeȘalten. ՋՅօո 8 Abiturienten erhielten 7 bab ßeugniß ber Sîeife; 
breien tourbe bie тйпЬІіфе Prüfung erlaffen:

a. Satehtifcfyer ăluffa^: Num fuerint, qui de se praedicare possent Horatianum illud: 
„Si fractus illabatur orbis, 
Impavidum ferient ruinae“.

Slant en. Sliter. ©ebit its օր է. ճօո» 
feffion.

SB ar in 
iß rima. «shtbhtm. Ott.

1. Stuften 237, Չ՛ grantenau ßr. Stöffel ÎatȘ. з 3. ^oftfad)
2. Slicolauê ftrpn 21 3. ‘-ßaloltomo ßr. Söbait lati). շ 3- Speologie ^etptîn.
3. S?auí Dito 19 %. SBraunSberg lati). շ 3- SBaufacfy
4. ¿rnft Stafette 21 3. ßönigSberg ebang. з 3. geologie Äôntgžbetg.
5. Sßaut Stornamn 19 3- SBraunSberg la#. շ з- geologie iBraunčbetg.
6. gerfeinanfe ¡Spiring 21 3- 3BartalIen ßr. älllenftein lati). 2 3- Ofyeoíogte SraunSberg.
7. ^acofe SjarnotoSti 20 з- ®r. ßleeberg ßr. älllenftein latí?. շ & geologie УгаипёЬегд.

SJrüfungë=Slrbeiten:

b. ֊Շ eutfcfyer Ց1 it f f a : SBarum tonnte 3lleçanber bas perfifcýe Эіеіф fo funeli erobern?
c. Wîatljematifdje Aufgaben:

1. (Sin ЗифІ;апЬІег nimmt ein Зиф in Verlag nnb bejaht für bie Çerfteííung 
beffeiben, alfo für ©rud, Rapier, (Sinbanb u. f. to. eine getoiffe Summe; außerbem gabelt 
er bem 3 erf aff er als Honorar 20 фго^епі ber Șerftellungbfoften unb Ьегефпеі bie Dieben՛ 
löften toäljrenb beS Verlaufs mit lO^rojent ber ¿perfteitungStoften. @r ljat 1500 (Syemblare 
bruden laffen, tooßon ;еЬоф 96 гоіфгепЬ ber ^eit, in теіфег bie erfte Auflage о erlauft 
toirb, unbrauchbar getoorben ftnb. ЗВепп nun jebes @;emplar für 10 Sgr. »erlauft toirb 
unb für ben Зиф^апЬІег aus bem ganzen ©օքՓսքէ ein ©etoinn »on fo viel $rojent 
еггоаф;՜!, als ber 15. Streit ber ^erftellungStoften betrug, roie groß toaren bie letzteren ?

2. 5¡n einem ցաՓքՓօոէՕցօո ©reied ift bie Seite паф bent golbenen ՏՓոէէէ getȘeilt 
unb ber Heinere 2феіІ b erfeiben »erhält քէՓ jur ®runblinie roie 2:3; roie groß finb bie 
3Bintel beS ©reiedS?

3. gin ©reied ju lonftruiren unb bie feßlenben Stüde ju Ьегефпеп, wenn gegeben 
bie ©runblinie c7 ber SBintel an ber Spițșe 'y unb и2 діеіф ber ©ifferenj ber ©nabraté 
ber епффІіеВепЬеп Seiten.

c ֊ ՜ 11, у = 55° 50' 16", и2 = а3 — b2 144.
4. Յո einen graben Segel finb jtoei Äugeln fo Șineingelegt, baß fie [іф berühren

unb baß außerbem bie obere Äugel ben SDÍanteí, гоіфгепЬ bie untere ben DJîantel unb bie 
©гипьрйфе beS Segels berührt. ЗВепп nun ber SiabiuS ber unteren Äugel діеіф r unb 
ber Fabius ber oberen діеіф q gegeben, roie groß ift bie §іфе beS Segels unb ber SBinťeí 
an ber Sf>i^e? r = 11, q = 7
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3. Saufe beS betroffenen Schuljahres h^en an bem Unterrichte £heil genommen: 
in ißrima .... 29 Schüler,

in Sefunba .... 55 =
. in Sľertia .... 107 =

in Quarta .... 37 =
in Quinta .... 56 *
in Seçta « . . . 47 ՛

3ufammen 331 ©coûter.
2Iïtt ălnfange unb im Saufe beg ©djuíjaíjteg (tub aufgenommen 75, abgegangen 19 <S$ü(er. 
finb auf bem ©pmnafium 312, in bet Septima 24 ©фіііег.

Sut 3«t

V. ЭДспШфе Prüfung.

ffreitag ben 30. ^uli:
33ormittagS nacp oorpergegangenem ©otteSbíenfte:

(Septima unb (Septa Don 8—9 Qeutfcp, Diecpnen (Septima), gatein unb Dîecpnen. 
Quinta tion 9—10 granjöfifcp, ©eograppie, gatein.
duarta tion 10—11 ©riećpifcp, SDÎatpematil, gatein. 
čertia tion 11—12 DZaturbefcpreibung, Girieipifcp, gatein.

ißrobefcpriften unb Зеіфпипдеп liegen jur Anfiept aus.
SîacpmittagS : Sefunba tion 2—3 ißolnifcp, ®riecpifcp, üDïatpematif. 

фгіта tion 3—4 granjöfifcp, beutfcpe giteratur, ißppfit.
Sonnabenb ben 31. (^uli:

Um 7 Upr Scp(uß»®ottesbienft mit Zebeurn.
Um 8*/ 2 Upr (Śefang, dellamationen unb Vorträge bet Sbpüler, tateinifepe Diebe beb Primaners 

Ströter, ®efang, Sntlaffung ber Abiturienten burcp ben direttor, Abfcpieb Sto orte 
gefprocpen bom Abiturienten Diab tle, Stplußgefang, Stlaffifitation ber Spüler, Senf uralt 
in ben einzelnen klaffen.

©^lu^bemerlung.

das neue Scpulfapr beginnt donnerftag ben 9. September c. mit einem ®otteSbienfte um 
8 Upr borgens. An bemfelben dage finbet bie münbliepe Dtacpprüfung ber betreffenben Sep liier auf 
bem Śonferen^Bimmer ftatt. die fcpriftlicpe Prüfung muß an bem corp erg ep ene en ¿age abgemaept fein.

die Aufnapme neuer Scpüler erfolgt dienftag ben 7. unb ïïîitttoocp ben 8. September c. 
Qpne ®enepmigung bes direttorS barf lein Scpüler bie $ßopnung toecpfeln. die ßltern toerben auf 
baS bringenbfte erfuept, bebor fíe ein Quartier für ipre Söpne toäplen, mit bem direttor Dîüifpracpe 
ju nepmen.

die Äinber, юеіере in bie SSorbereitungSflaffe aufgenommen ju roerben toünfcpen, bitte icp, mir 
DJlontag ben 6. September c. jur Prüfung jujufüpren.

der ®pmnafiabdireftor 
^tofelfor


